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DWE5615-B1,IN DWE5615-KR DWE5615-TW

Voltage VAC 220-240 220 110

Power input W 1500 1500 1500

No-load speed min-1 5500 5500 5500

Blade diameter mm 184 184 190

Maximum depth of cut at

90° mm 65 65 68

45° mm 46 46 48

Blade bore mm 20 19 25.4

Bevel angle adjustment 45° 45° 45°

Weight kg 4.0 4.0 4.0

Congratulations!
You have chosen a    DeWALT          tool. Years of experience, thorough product development and innovation make    DeWALT         one of the most 
reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

English (original instructions)

CIRCULAR SAW
DWE5615

 a WARNING: To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

 � DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

 � WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

 � CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

 � NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

 � Denotes risk of electric shock.

 � Denotes risk of fire.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

 � WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

1) Work Area Safety
a ) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b ) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c ) Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical Safety
a ) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b ) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.
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b ) Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c ) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d ) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e ) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f ) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g ) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h ) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations. 

5) Service
a ) Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Instructions for All Saws
Cutting Procedures

a )   DANGER: Keep hands away from cutting area 
and the blade. Keep your second hand on auxiliary 
handle, or motor housing. If both hands are holding the 
saw, they cannot be cut by the blade.

b )  Do not reach underneath the workpiece. The guard 
cannot protect you from the blade below the workpiece.

c )  Adjust the cutting depth to the thickness of the 
workpiece. Less than a full tooth of the blade teeth 
should be visible below the workpiece.

d )  Never hold the workpiece in your hands or across 
your leg while cutting. Secure the workpiece to a 
stable platform. It is important to support the work 
properly to minimise body exposure, blade binding, or loss 
of control.

e ) Hold the power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
tool may contact hidden wiring or its own cord. 
Contact with a "live" wire will also make exposed metal 

c ) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d ) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e ) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f ) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) Personal Safety
a ) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b ) Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c ) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d ) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

e ) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f ) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g ) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h ) Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

4) Power Tool Use and Care
a ) Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.
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parts of the power tool "live" and could give the operator 
an electric shock.

f ) When ripping always use a rip fence or straight edge 
guide. This improves the accuracy of cut and reduces the 
chance of blade binding.

g )  Always use blades with correct size and shape 
(diamond versus round) of arbour holes. Blades that 
do not match the mounting hardware of the saw will run 
off-centre, causing loss of control.

h ) Never use damaged or incorrect blade washers or 
bolt. The blade washers and bolt were specially designed 
for your saw, for optimum performance and safety 
of operation. 

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
ALL SAWS
Kickback Causes and Related Warnings
• Kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or 

misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift up 
and out of the workpiece toward the operator;

• When the blade is pinched or jammed tightly by the kerf 
closing down, the blade stalls and the motor reaction drives 
the unit rapidly back toward the operator;

• If the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the teeth 
at the back edge of the blade can dig into the top surface of 
the wood causing the blade to climb out of the kerf and jump 
back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be avoided by taking proper 
precautions as given below:

a ) Maintain a firm grip with both hands on the saw and 
position your arms to resist kickback forces. Position 
your body to either side of the blade, but not in line 
with the blade. Kickback could cause the saw to jump 
backwards, but kickback forces can be controlled by the 
operator, if proper precautions are taken.

b ) When blade is binding, or when interrupting a cut 
for any reason, release the trigger and hold the saw 
motionless in the material until the blade comes to 
a complete stop. Never attempt to remove the saw 
from the work or pull the saw backward while the 
blade is in motion or kickback may occur. Investigate 
and take corrective actions to eliminate the cause of 
blade binding.

c ) When restarting a saw in the workpiece, centre 
the saw blade in the kerf so that the saw teeth are 
not engaged into the material. If saw blade binds, it 
may walk up or kickback from the workpiece as the saw 
is restarted.

d ) Support large panels to minimise the risk of blade 
pinching and kickback. Large panels tend to sag 
under their own weight. Supports must be placed under 
the panel on both sides, near the line of cut and near the 
edge of the panel.

e ) Do not use dull or damaged blades. Unsharpened 
or improperly set blades produce narrow kerf causing 
excessive friction, blade binding and kickback.

f ) Blade depth and bevel adjusting locking levers 
must be tight and secure before making cut. If blade 
adjustment shifts while cutting, it may cause binding 
and kickback.

g ) Use extra caution when sawing into existing walls or 
other blind areas. The protruding blade may cut objects 
that can cause kickback.

Lower Guard Function
a ) Check the lower guard for proper closing before 

each use. Do not operate the saw if lower guard 
does not move freely and close instantly. Never 
clamp or tie the lower guard into the open position. 
If saw is accidentally dropped, lower guard may be 
bent. Raise the lower guard with the retracting handle 
and make sure it moves freely and does not touch the 
blade or any other part, in all angles and depths of cut.

b ) Check the operation of the lower guard spring. If the 
guard and the spring are not operating properly, 
they must be serviced before use. Lower guard may 
operate sluggishly due to damaged parts, gummy 
deposits, or a build-up of debris.

c ) The low guard may be retracted manually only for 
special cuts such as “plunge cuts” and “compound 
cuts.” Raise the lower guard by retracting the 
handle and as soon as blade enters the material, the 
lower guard must be released. For all other sawing, the 
lower guard should operate automatically.

d ) Always observe that the lower guard is covering the 
blade before placing saw down on bench or floor. 
An unprotected, coasting blade will cause the saw 
to walk backwards, cutting whatever is in its path. 
Be aware of the time it takes for the blade to stop after 
switch is released.

Additional Safety Instructions for 
Circular Saws
• Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 

hearing loss.
• Wear a dust mask. Exposure to dust particles can cause 

breathing difficulty and possible injury.
• Do not use blades of larger or smaller diameter than 

recommended. For the proper blade rating refer to the 
Technical Data. Use only the blades specified in this manual, 
complying with EN 847-1.

• Use only saw blades that are marked with a speed equal 
or higher than the speed marked on the tool.

• Avoid overheating of blade tips.
• Install the dust extraction port onto the saw before use.
• Never use abrasive cut-off wheels.
• Do not use water feed attachments.
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• Use clamps or another practical way to secure and 
support the workpiece to a stable platform. Holding the 
work by hand or against your body leaves it unstable and 
may lead to loss of control.

Residual Risks

 � WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
• Impairment of hearing.
• Risk of personal injury due to flying particles.
• Risk of burns due to accessories becoming hot 

during operation.
• Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the power supply corresponds to the voltage 
on the rating plate.

i Your   DeWALT       tool is double insulated in accordance 
with IEC62841  ; therefore no earth wire is required.

 
If the supply cord is damaged, it must be replaced only by 
DeWALT     or an authorised service organisation.

Using an Extension Cable
If an extension cable is required, use an approved 3–core 
extension cable suitable for the power input of this tool (see 
Technical Data).The minimum conductor size is 1.5 mm2; the 
maximum length is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Package Contents
The package contains:
1 Circular saw
1  Circular saw blade (not include for -TW)
1 Hex key
1 Parallel fence
1 Dust extraction spout 
1  Instruction manual      
• Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.
• Take the time to thoroughly read and understand this manual 

prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

 a Read instruction manual before use.

 g Wear ear protection.

 f Wear eye protection

 n Visible radiation. Do not stare into light.

Date Code Position (Fig. A)
The date code  13 , which also includes the year of manufacture, 
is printed into the housing.
Example:

2022 XX XX
Year and Week of Manufacture

Description (Fig. A)

 � WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1 Trigger switch
2 Main handle
3 Blade lock
4 Auxiliary handle
5 Bevel adjustment knob
6 Bevel angle adjustment mechanism
7 Base plate
8 Lower blade guard
9 Blade clamping screw

10 Lower guard lever
11 Upper blade guard

Intended Use
This heavy-duty circular saw is designed for professional wood 
cutting applications.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
This heavy-duty saw is a professional power tool.
DO NOT let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.
• Young children and the infirm. This appliance is not 

intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.

• This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from 
power source before making any adjustments or 
removing/installing attachments or accessories. An 
accidental start-up can cause injury.
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Lower Blade Guard

 � WARNING: The lower blade guard is a safety feature 
which reduces the risk of serious personal injury. 
Never use the saw if the lower blade guard is 
missing, damaged, misassembled or not working 
properly. Do not rely on the lower blade guard to 
protect you under all circumstances. Your safety 
depends on following all warnings and precautions 
as well as proper operation of the saw. Check lower 
blade guard for proper closing before each use as 
outlined in Further Safety Instructions for All Saws. 
If the lower blade guard is missing or not working 
properly, have the saw serviced before using. 
To assure product safety and reliability, repair, 
maintenance and adjustment should be performed 
by an authorized service center or other qualified 
service organization, always using identical 
replacement parts.

Checking the Lower Guard (Fig. A)
1. Turn tool off and disconnect from power supply.
2. Rotate the lower blade guard retracting lever  10  from the 

fully closed position to the fully open position.
3. Release the lever and observe the guard  8  return to the 

fully closed position.
The tool should be serviced by a qualified service center if it:
• fails to return to the fully closed position,
• moves intermittently or slowly, or
• contacts the blade or any part of the tool in all angles and 

depth of cut.

Depth of Cut Adjustment (Fig. F, G)
1. Raise the depth adjustment lever  18  to loosen.
2. To obtain the correct depth of cut, align the appropriate 

mark on the depth adjustment strap with notch  on the 
upper blade guard.

3. Tighten the depth adjustment lever.
4. For the most efficient cutting action using a carbide tipped 

saw blade, set the depth adjustment so that about one half 
of a tooth projects below the surface of the wood to be cut.

5. A method of checking for the correct cutting depth is 
shown in Fig. F, G. Lay a piece of the material you plan to 
cut along the side of the blade, as shown in the Figure, and 
observe how much tooth projects beyond the material.

Adjusting Depth Adjustment Lever (Fig. F, G)
It may be desirable to adjust the depth adjustment lever  18 . It 
may loosen in time and hit the base plate before tighten ing.
To Tighten the Lever

1. Hold depth adjustment lever  18  and loosen the locknut.
2. Adjust the depth adjustment lever by rotating it in the 

desired direction about 1/8 of a revolution.
3. Retighten nut.

Changing Blades
To Install the Blade (Fig. A–C)

 � WARNING: Disconnect tool from power source before 
service, adjustment, installing or removing accessories.

1. Place inner clamp washer  14  on saw spindle  15  properly.
2. Retract the lower blade guard  8  and place blade on saw 

spindle against the inner clamp washer, making sure that 
the blade will rotate in the proper direction (the direction 
of the rotation arrow on the saw blade and the teeth must 
point in the same direction as the direction of rotation 
arrow on the lower blade guard). Do not assume that 
the printing on the blade will always be facing you when 
properly installed. When retracting the lower blade guard 
to install the blade, check the condition and operation of 
the lower blade guard to assure that it is working properly. 
Make sure it moves freely and does not touch the blade or 
any other part, in all angles and  depths of  cut.

3. Place outer clamp washer on saw spindle with letters facing 
out.

4. Thread blade clamping screw  9  into saw spindle by 
hand (screw has left-hand threads and must be turned 
counterclockwise to tighten).

5. Depress the blade lock button  3  while turning the saw 
spindle with the hex key   17  until the blade lock engages 
and the blade stops rotating.

6. Tighten the blade clamping screw firmly with the hex key.
NOTE: Never engage the blade lock while saw is running, or 
engage in an effort to stop the tool. Never turn the saw on 
while the blade lock is engaged. Serious damage to your saw 
will result.

To Replace the Blade (Fig.  A–C)

 � WARNING: Disconnect tool from power source before 
service, adjustment, installing or removing accessories.

1. To loosen the blade clamping screw  9 , depress the blade 
lock button  3  and turn the saw spindle with the hex 
key   17  until the blade lock engages and the blade stops 
rotating. With the blade lock engaged, turn the blade 
clamping screw clockwise with the hex key (screw has 
left-hand threads and must be turned clockwise to loosen).

2. Remove the blade clamping screw  9  and outer clamp 
washer  16  only. Remove old blade.

3. Clean any sawdust that may have accumulated in the 
guard or clamp washer area and check the condition and 
operation of the lower blade guard as previously outlined. 
Do not lubricate this area.

4. Select the proper blade for the application (see Blades). 
Always use blades that are the correct size (diameter) 
with the proper size and shape center hole for mounting 
on the saw spindle. Always assure that the maximum 
recommended speed (rpm) on the saw blade meets or 
exceeds the speed (rpm) of the saw.

5. Follow steps 2 through 6 under To Install the 
Blade, making sure that the blade will rotate in the 
proper direction.
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Bevel Angle Adjustment (Fig. H)
The full range of the bevel adjustment is from 0 ° to 45 °. The 
quadrant is graduated in increments of 1 °. On the front of the 
saw is a bevel angle adjustment mechanism consisting of a 
calibrated quadrant and a bevel adjustment lever  5 .

To Set the Saw for a Bevel Cut
1. Loosen (counterclockwise) the bevel adjustment lever  5  

and tilt shoe ( 7 , Fig. A) to the desired angle by aligning the 
pointer with the desired angle mark.

2. Retighten lever firmly (clockwise)

Kerf Indicator (Fig. I)
1. The front of the saw shoe has a kerf indicator  19  for vertical 

and bevel cutting. This indicator enables you to guide the 
saw along cutting lines penciled on the material being cut. 
The kerf indicator lines up with the left (inner) side of the 
saw blade, which makes the slot or “kerf” cut by the moving 
blade fall to the right of the indicator. Guide along the 
penciled cutting line so that the kerf falls into the waste or 
surplus material..

Mounting and Adjusting the Parallel Fence 
(Fig. J)
The parallel fence  22  is used for cutting parallel to the edge of 
the workpiece.

Mounting
1. Slacken the parallel fence adjustment knob  20  to allow the 

parallel fence to pass.
2. Insert the parallel fence in the base plate  7  as shown.
3. Tighten the parallel fence adjustment knob.

Adjusting
1. Slacken the fence adjustment knob and set the parallel 

fence to the desired width. The adjustment can be read on 
the parallel fence scale.

2. Tighten the fence adjustment knob.

Mounting the Dust Extraction Spout 
(Fig. F, Q, R)
Your DWE5615 circular saw is supplied with a dust 
extraction spout.

To Install Dust Extraction Spout
1. Fully loosen depth adjustment lever (Fig. F,  18 ).
2. Place base plate  7  in the lowest position.
3. Align the two halves of the dust extraction spout  21  over 

upper blade guard  11  as shown.
4. Insert screws and tighten securely.

Prior to Operation
• Make sure the guards have been mounted correctly. The 

saw blade guard must be in closed position.
• Make sure the saw blade rotates in the direction of the 

arrow on the blade.

• Do not use excessively worn saw blades.

OPERATION
Instructions for Use

 � WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from power 
source  before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. K)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a 
sudden reaction.

Switching On and Off (Fig. A)
• To run the tool, press the trigger switch  1  .
• To turn the tool off, release the on/off switch.
NOTICE: Do not switch the tool ON or OFF when the saw blade 
touches the workpiece or other materials.

Workpiece Support (Fig. L–O)

 � WARNING: It is important to support the work properly 
and to hold the saw firmly to prevent loss of control which 
could cause personal injury. Figure K illustrates proper 
hand support of the saw. Maintain a firm grip with both 
hands on the saw and position your body and arm to 
allow you to resist kickback if it occurs. ALWAYS TURN 
OFF TOOL AND REMOVE BATTERY BEFORE MAKING ANY 
ADJUSTMENTS!

Figure K shows proper sawing position. Note that hands are 
kept away from cutting area. To avoid kickback, DO support 
board or panel NEAR the cut (Fig. J). DON’T support board or 
panel away from the cut (Fig. J).
Place the work with its “good” side – the one on which 
appearance is most important – down. The saw cuts upward, 
so any splintering will be on the work face that is up when you 
cut it.

Cutting (Fig. L–N)
Place the wider portion of the saw shoe on that part of the 
workpiece which is solidly supported, not on the section that 
will fall off when the cut is made. As an example, Figure K 
illustrates the RIGHT way to cut off the end of a board. Always 
clamp work. Don’t try to hold short pieces by hand! (Figure L) 
Remember to support cantilevered and overhanging material. 
Use caution when sawing material from below.
Be sure saw is up to full speed before blade contacts material 
to be cut. Starting saw with blade against material to be 
cut or pushed forward into kerf can result in kickback. Push 
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the saw forward at a speed which allows the blade to cut 
without laboring.
Hardness and toughness can vary even in the same piece of 
material, and knotty or damp sections can put a heavy load on 
the saw. When this happens, push the saw more slowly, but 
hard enough to keep working without much decrease in speed. 
Forcing the saw can cause rough cuts, inaccuracy, kickback, and 
over-heating of the motor.
Should your cut begin to go off the line, don’t try to force it 
back on. Release the trigger switch and allow blade to come to 
a complete stop. Then you can withdraw the saw, sight anew, 
and start a new cut slightly inside the wrong one. Withdraw the 
saw if you must shift the cut. Forcing a correction inside the cut 
can stall the saw and lead to kickback.
IF SAW STALLS, RELEASE THE TRIGGER SWITCH AND BACK THE 
SAW UNTIL IT IS LOOSE. BE SURE BLADE IS STRAIGHT IN THE 
CUT AND CLEAR OF THE CUTTING EDGE BEFORE RESTARTING.
As you finish a cut, release the trigger switch and allow the 
blade to stop before lifting the saw from the work. As you 
lift the saw, the spring-tensioned lower blade guard will 
automatically close under the blade. Remember the blade 
is exposed until this occurs. Never reach under the work for 
any reason. When you have to retract the lower  blade guard 
manually (as is necessary for starting pocket cuts), always use 
the retracting lever.

 � WARNING: When cutting thin strips, be careful to ensure 
that small cutoff pieces don’t hang up on the inside of the 
lower blade guard

Ripping (Fig. N)

 � Ripping is the process of cutting wider boards into 
narrower strips – cutting grain lengthwise. Hand 
guiding is more difficult for this type of sawing and the 
use of a DeWALT parallel fence is recommended..

Pocket Cutting (Fig. P)

 � WARNING: Never tie the lower blade guard in a raised 
position. Never move the saw backwards when pocket 
cutting. This may cause the saw to raise up off the work 
surface, which could cause injury.

A pocket cut is one that is made in a floor, wall or other 
flat surface.

1. Adjust the saw shoe so the blade cuts at desired depth.
2. Tilt the saw forward and rest front of the shoe on material 

to be cut.
3. Using the lower blade guard retracting lever, retract the 

lower blade guard to an upward position. Lower the rear of 
the shoe until the blade teeth almost touch the cutting line.

4. Release the lower blade guard (its contact with the work 
will keep it in position to open freely as you start the cut). 
Remove your hand from the lower blade guard retracting 
lever and firmly grip the auxiliary handle  4 , as shown in 
Figure P. Position your body and arm to allow you to resist 
kickback if it occurs.

5. Make sure blade is not in contact with cutting surface 
before starting saw.

6. Start the motor and gradually lower the saw until its shoe 
rests flat on the material to be cut. Advance saw along the 
cutting line until cut is completed.

7. Release the trigger switch and allow the blade to stop 
completely before withdrawing the blade from the material.

8. When starting each new cut, repeat the above steps.

Dust Extraction (Fig. S)

 � WARNING: Risk of dust inhalation. To reduce the risk of 
personal injury, ALWAYS wear an approved dust mask.

A dust extraction spout  21  is supplied with your tool.
The dust extraction spout allows you to connect the tool 
to an external dust extractor, either using the AirLock™ 
system (DWV9000-XJ), or a standard 35 mm dust 
extractor fitment.

 � WARNING: ALWAYS use a vacuum extractor designed 
in compliance with the applicable directives regarding 
dust emission when sawing wood. Vacuum hoses of most 
common vacuum cleaners will fit directly into the dust 
extraction outlet.

MAINTENANCE
Your power tool has been designed to operate over a long 
period of time with a minimum of maintenance. Continuous 
satisfactory operation depends upon proper tool care and 
regular cleaning.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect tool from 
power source  before making any adjustments or 
removing/installing attachments or accessories. An 
accidental start-up can cause injury. 

C
Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

 � WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 
with dry air as often as dirt is seen collecting in and 
around the air vents. Wear approved eye protection and 
approved dust mask when performing this procedure.

 � WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts. 
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.

Lower Guard
The lower guard should always rotate and close freely from 
a fully open to fully closed position. Always check for correct 
operation before cutting by fully opening the guard and letting 
it close. If the guard closes slowly or not completely, it will 
need cleaning or servicing. Do not use the saw until it functions 
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correctly. To clean the guard, use dry air or a soft brush to 
remove all accumulated sawdust or debris from the path of 
the guard and from around the guard spring. Should this not 
correct the problem, it will need to be serviced by an authorised 
service centre.

Blades
A dull blade will cause inefficient cutting, overload on the 
saw motor, excessive splintering and increase the possibility 
of kickback. Change blades when it is no longer easy to push 
the saw through the cut, when the motor is straining, or when 
excessive heat is built up in the blade. It is a good practice to 
keep extra blades on hand so that sharp blades are available for 
immediate use. Dull blades can be sharpened in most areas.
Hardened gum on the blade can be removed with kerosene, 
turpentine, or oven cleaner. Anti-stick coated blades can be 
used in applications where excessive build-up is encountered, 
such as pressure treated and green timber.

Optional Accessories

 � WARNING: Since accessories, other than those offered 
by         DEWALT  , have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
To reduce the risk of injury, only         DEWALT   recommended 
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Protecting the Environment

w
Separate collection. Products  marked with this 
symbol must not be disposed of with normal 
household waste.
Products  contain materials that can be recovered 

or recycled reducing the demand for raw materials. Please 
recycle electrical products  according to local provisions. Further 
information is available at www.2helpU.com. 

After Service and Repair
DeWALT service centers are staffed with trained personnel to 
provide customers with efficient and reliable product service.
We do not take any responsibility when you have repaired 
in unauthorized service center. You can refer to the leaflet of 
CONTACT CENTER LOCATOR in product package and contact 
us through hotline, website or social media to find the nearest 

DeWALT service center around you.
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DWE5615-TW
電壓 VAC 110
輸入功率 瓦特 1500
無負荷轉速 min-1 5500
鋸片直徑 mm 190
最大切割深度

90° mm 68

45° mm 48
鋸片孔 mm 25.4

斜角調節機制 45°
重量 KG 4.0

圓鋸機
DWE5615

 a 警告：為降低受傷的風險，用戶必須仔細閱讀使用手冊。

定義：安全指南
以下定義描述了每個信號詞的嚴重程度。請閱讀手冊並留意這些
符號。 � 危險：表示緊急的危險情況，如不加以避免，將導致死亡或

嚴重傷害。

 � 警告：表示潛在的危險情況，如不加以避免，將導致死亡或
嚴重傷害。

 � 小心：表示潛在的危險情況，如不加以避免，將導致輕度或
中度傷害。

 � 注意：表示不涉及人身傷害的情況，如不加以避免，可能導
致財產損失。

 � 表示存在觸電風險。

 � 表示存在火災風險。

電動工具通用安全警告 � 警告：請閱讀本電動工具隨附的所有安全警告、指示、圖示
和規格。不遵循下列的所有指示可能會導致觸電、火災及/
或嚴重傷害。

保存所有警告和說明書以備今後查閱
警告中的名詞 「電動工具」 是指電源驅動（插電）電動工具，或者電
池驅動（充電）電動工具。

1)  工作場地安全
a )  請保持工作場地清潔明亮。混亂或昏暗的場地會引發

事故。
b )  請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境中操作

電動工具。電動工具產生的火花會點燃粉塵或氣體。
c )  請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工具。分心會導

致您疏於控制。

2)  電器安全
a )  電動工具插頭必須與插座相符。不得以任何方式改裝插頭。

需接地的電動工具不能使用任何配接器插頭。
未經改裝的插頭和相符的插座可以減少觸電危險。

b )  避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐灶和冰箱。若您
的身體接地，會增加觸電危險。

c )  不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水進入電動工
具會增加觸電危險。

d )  請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電動工具或拔出
插頭。請讓電線遠離熱、油、銳邊和轉動部件。受損或纏繞的
電線會增加觸電危險。

e )  若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外使用的延長電
線。使用適合戶外使用的電線可減少觸電危險。

f )  若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用漏電保護器 
(RCD)。使用 RCD 可降低觸電危險。

3)  人身安全
a )  保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行的操作並按照

一般的程式執行。請勿在疲倦或在受到毒品、酒精或藥品的
影響時使用電動工具。操作電動工具期間注意力分散會導
致嚴重人身傷害。

b )  請使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護裝置，例如
在適當條件下使用的防塵面具、防滑安全鞋、安全帽或聽力
保護等裝置可減少人身傷害。

c )  避免意外啟動。連接電源及/或電池組、舉抬或搬運電動工
具之前，請確定開關處於關閉位置。若搬運電動工具時將手
指放在開關上，或者在電動工具開關開啟時將插頭插入電
源插座，這兩種行為都會引發事故。

d )  啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙或扳手。遺留在
電動工具旋轉部件上的扳手或鑰匙會導致人身傷害。

恭喜！
感謝您選購DEWALT工具。憑藉多年的產品開發和創新經驗，DEWALT已經成為專業電動工具用戶最可靠的合作夥伴之一。請注意！各地
區上市產品/配件不盡相同，請依台灣繁體中文說明書的內容為主。
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f )  當開鑿時，務必使用鋸柵或直線導軌。這樣能夠提高切割的
準確度，降低鋸片卡頓的幾率。

g )  務必選用具有合適尺寸和形狀（鑽石鋸片 vs. 圓鋸片）的心
軸孔的鋸片。如果鋸片與安裝硬件不匹配，就會在運行過程
中偏離中心，導致工具失控。

h )  不得使用損壞或不合適的鋸片墊片或螺栓。鋸片墊片和螺
栓是專門針對您的電鋸而設計的，可充分確保操作的性能
和安全。

面向所有電鋸的安全說明
回彈成因和相關警告
• 回彈是對被夾住、卡住或無法對其的鋸片的一種現突然反應。

回彈會導致失控的電鋸突然被抬起，離開工件並朝著操作人員
所在方向彈出。

• 當鋸片被切口緊緊夾住或卡住時，就會出現堵轉，同時電鋸在電
機反應的驅動下，會迅速朝著操作人員移動。

• 如果鋸片在切割過程中出現纏繞或無法對齊的情況，鋸片後緣
上的鋸齒就會切入木材頂部表面，導致電鋸從切口中爬出並朝
著操作人員所在方向彈出。

回彈是由於電鋸使用不當或操作流程或條件有誤造成的。如能按照
以下說明採取適當的防護措施，就能避免回彈：

a )  雙手緊握電鋸，雙臂處於正確位置，抵抗反衝力。可以讓自
己站在鋸片的任意一側，但不得站在與鋸片呈一條直線的
方向。回彈會導致電鋸向後彈起，但只要採取適當防護措
施，操作人員便可控制反衝力。

b )  當鋸片卡頓，或因為任何原因中斷切割時，先鬆開觸發開
關，同時讓電鋸在工件中保持不動，直到鋸片完全停止轉動
為止。不得試圖在鋸片仍然轉動時，試圖將電鋸從工件中移
開或向後拉拽電鋸，否則會發生回彈。了解情況並加以糾
正，消除造成鋸片卡頓的原因。

c )  當您要在工件中重啟電鋸時，請將鋸片置於切口中央，避免
鋸齒切入材料中。如果鋸片卡頓，在重啟電鋸時，電鋸就會
沿著工件向上走，或從工件上回彈。

d )  為較大的板材提供支撐，將鋸片被夾住和會談的風險降到
最低。大型板材會因為自身重量而下垂。必須在板材兩側提
供支撐，靠近切割線和板材邊緣。

e )  請勿使用遲鈍或損壞的鋸片。遲鈍或安裝不當的鋸片會形
成狹窄的切口，使得摩擦過大，導致鋸片卡頓並回彈。

f )  在開始切割前，必須確保鋸片深度和斜角調節鎖定桿足夠
緊固。如果在切割時，鋸片調節鈕發生移動，就會導致鋸片
卡頓，產生回彈。

g )  當在現有墻面或其他盲區進行切割時，請務必多加小心。伸
出的鋸片可能會切到某些物體，引發回彈。

下護板的功能
a )  在每次使用前，請檢查下護板的情況，確保其被正確關閉。

如果下護板無法靈活移動並立即關閉，請勿操作電鋸。不得
將下護板夾在或係在打開位置。如果電鋸突然掉落，下護板
可能會彎折。通過收縮手柄拉起下護板，確保它能夠靈活
移動，而且在任何角度和切割深度上都不會觸碰鋸片或任
何其他地方。

b )  檢查下護板彈簧的運行情況。如果護板和彈簧無法正常工
作，必須經過維修後才可使用。部件損壞、膠裝沉積物或累
積的碎屑可能會導致下護板難以靈活活動。

e )  請勿過度伸展雙手。時刻注意腳下與身體的平衡。如此即可
在發生意外的情況下更好地控制電動工具。

f )  適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭髮、衣服和
手套遠離活動部件。寬鬆衣服、佩飾和長髮可能會捲入轉
動部件。

g )  若配備用於連接排屑裝置和集塵設備的裝置，請確定正確
連接和使用這些裝置。使用集塵設備可減少與粉塵有關
的危險。

h )  請勿因為頻繁使用工具而產生的熟悉感而掉以輕心，忽視
工具的安全準則。某個粗心的動作可能會在瞬間導致嚴
重傷害。

4)  電動工具的使用和注意事項
a )  請勿超負荷使用電動工具。請根據不同應用需求選用合適

的電動工具。若使用的電動工具正確無誤，該工具能以設計
額定值更有效、更安全地執行工作。

b )  若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電動工具。若開關
無法控制電動工具，則電動工具存在危險，必須予以維修。

c )  在執行任何調整、更換配件或儲存工具之前，必須從電源上
拔掉插頭及/或卸下電池組。這類防護性措施可降低電動工
具意外啟動的風險。

d )  請將閒置的電動工具存放在兒童無法觸及的地方，同時請
勿讓不熟悉電動工具或對這些使用說明不瞭解的人員操作
電動工具。電動工具在未經培訓的使用者手中會發生危險。

e )  維護電動工具和附件。檢查活動部件是否對準或卡住、破損
情況以及是否存在影響電動工具運行的其他情況。若有損
壞，這必須在使用之前修理電動工具。許多事故都是由於電
動工具欠缺維護所導致。

f )  保持刀具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃的切削工具不會
被輕易卡住，而且更易控制。

g )  使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循這些指示使
用，並且亦需考慮工作環境和有待執行的工作。不按照設計
目的使用電動工具會導致危險。

h )  保持手柄和握持面乾燥、清潔、不油膩。在意外情況下，濕滑
的手柄不能保證握持的安全以及對工具的控制。

5)  檢修
a )  維修本電動工具時，必須由合格的維修人員執行，而且只能

使用完全一致的更換件。這樣將確保電動工具的安全。

面向所有電鋸的安全說明
切割流程

a )  危險：請讓雙手遠離切割區域和鋸片。請用另一隻手握
住輔助手柄或電機外殼。如果雙手都已握緊電鋸，就不會
被鋸片割傷。

b )  請勿將手伸到工件下方。護板無法在工件下方為您提供
保護。

c )  根據工件厚度，調節切割深度。請勿讓一個完整的鋸齒從工
件下方透出。

d )  當切割時，不得用手握持工件，或將工件置於腿上。請將工
件固定在穩定的檯面上。請牢固支撐工件，盡力避免身體暴
露，鋸片卡頓或工具失控。這一點很重要。

e )  若在操作中，切割工具或緊固件會觸及隱藏在墻內的電線
或電動工具自己的電線，請握住電動工具的絕緣握持面。切
割工具碰到帶電導線可能會使電動工具的外露金屬零件帶
電，並讓操作人員面臨觸電危險。
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f )  當開鑿時，務必使用鋸柵或直線導軌。這樣能夠提高切割的
準確度，降低鋸片卡頓的幾率。

g )  務必選用具有合適尺寸和形狀（鑽石鋸片 vs. 圓鋸片）的心
軸孔的鋸片。如果鋸片與安裝硬件不匹配，就會在運行過程
中偏離中心，導致工具失控。

h )  不得使用損壞或不合適的鋸片墊片或螺栓。鋸片墊片和螺
栓是專門針對您的電鋸而設計的，可充分確保操作的性能
和安全。

面向所有電鋸的安全說明
回彈成因和相關警告
• 回彈是對被夾住、卡住或無法對其的鋸片的一種現突然反應。

回彈會導致失控的電鋸突然被抬起，離開工件並朝著操作人員
所在方向彈出。

• 當鋸片被切口緊緊夾住或卡住時，就會出現堵轉，同時電鋸在電
機反應的驅動下，會迅速朝著操作人員移動。

• 如果鋸片在切割過程中出現纏繞或無法對齊的情況，鋸片後緣
上的鋸齒就會切入木材頂部表面，導致電鋸從切口中爬出並朝
著操作人員所在方向彈出。

回彈是由於電鋸使用不當或操作流程或條件有誤造成的。如能按照
以下說明採取適當的防護措施，就能避免回彈：

a )  雙手緊握電鋸，雙臂處於正確位置，抵抗反衝力。可以讓自
己站在鋸片的任意一側，但不得站在與鋸片呈一條直線的
方向。回彈會導致電鋸向後彈起，但只要採取適當防護措
施，操作人員便可控制反衝力。

b )  當鋸片卡頓，或因為任何原因中斷切割時，先鬆開觸發開
關，同時讓電鋸在工件中保持不動，直到鋸片完全停止轉動
為止。不得試圖在鋸片仍然轉動時，試圖將電鋸從工件中移
開或向後拉拽電鋸，否則會發生回彈。了解情況並加以糾
正，消除造成鋸片卡頓的原因。

c )  當您要在工件中重啟電鋸時，請將鋸片置於切口中央，避免
鋸齒切入材料中。如果鋸片卡頓，在重啟電鋸時，電鋸就會
沿著工件向上走，或從工件上回彈。

d )  為較大的板材提供支撐，將鋸片被夾住和會談的風險降到
最低。大型板材會因為自身重量而下垂。必須在板材兩側提
供支撐，靠近切割線和板材邊緣。

e )  請勿使用遲鈍或損壞的鋸片。遲鈍或安裝不當的鋸片會形
成狹窄的切口，使得摩擦過大，導致鋸片卡頓並回彈。

f )  在開始切割前，必須確保鋸片深度和斜角調節鎖定桿足夠
緊固。如果在切割時，鋸片調節鈕發生移動，就會導致鋸片
卡頓，產生回彈。

g )  當在現有墻面或其他盲區進行切割時，請務必多加小心。伸
出的鋸片可能會切到某些物體，引發回彈。

下護板的功能
a )  在每次使用前，請檢查下護板的情況，確保其被正確關閉。

如果下護板無法靈活移動並立即關閉，請勿操作電鋸。不得
將下護板夾在或係在打開位置。如果電鋸突然掉落，下護板
可能會彎折。通過收縮手柄拉起下護板，確保它能夠靈活
移動，而且在任何角度和切割深度上都不會觸碰鋸片或任
何其他地方。

b )  檢查下護板彈簧的運行情況。如果護板和彈簧無法正常工
作，必須經過維修後才可使用。部件損壞、膠裝沉積物或累
積的碎屑可能會導致下護板難以靈活活動。

e )  請勿過度伸展雙手。時刻注意腳下與身體的平衡。如此即可
在發生意外的情況下更好地控制電動工具。

f )  適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭髮、衣服和
手套遠離活動部件。寬鬆衣服、佩飾和長髮可能會捲入轉
動部件。

g )  若配備用於連接排屑裝置和集塵設備的裝置，請確定正確
連接和使用這些裝置。使用集塵設備可減少與粉塵有關
的危險。

h )  請勿因為頻繁使用工具而產生的熟悉感而掉以輕心，忽視
工具的安全準則。某個粗心的動作可能會在瞬間導致嚴
重傷害。

4)  電動工具的使用和注意事項
a )  請勿超負荷使用電動工具。請根據不同應用需求選用合適

的電動工具。若使用的電動工具正確無誤，該工具能以設計
額定值更有效、更安全地執行工作。

b )  若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電動工具。若開關
無法控制電動工具，則電動工具存在危險，必須予以維修。

c )  在執行任何調整、更換配件或儲存工具之前，必須從電源上
拔掉插頭及/或卸下電池組。這類防護性措施可降低電動工
具意外啟動的風險。

d )  請將閒置的電動工具存放在兒童無法觸及的地方，同時請
勿讓不熟悉電動工具或對這些使用說明不瞭解的人員操作
電動工具。電動工具在未經培訓的使用者手中會發生危險。

e )  維護電動工具和附件。檢查活動部件是否對準或卡住、破損
情況以及是否存在影響電動工具運行的其他情況。若有損
壞，這必須在使用之前修理電動工具。許多事故都是由於電
動工具欠缺維護所導致。

f )  保持刀具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃的切削工具不會
被輕易卡住，而且更易控制。

g )  使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循這些指示使
用，並且亦需考慮工作環境和有待執行的工作。不按照設計
目的使用電動工具會導致危險。

h )  保持手柄和握持面乾燥、清潔、不油膩。在意外情況下，濕滑
的手柄不能保證握持的安全以及對工具的控制。

5)  檢修
a )  維修本電動工具時，必須由合格的維修人員執行，而且只能

使用完全一致的更換件。這樣將確保電動工具的安全。

面向所有電鋸的安全說明
切割流程

a )  危險：請讓雙手遠離切割區域和鋸片。請用另一隻手握
住輔助手柄或電機外殼。如果雙手都已握緊電鋸，就不會
被鋸片割傷。

b )  請勿將手伸到工件下方。護板無法在工件下方為您提供
保護。

c )  根據工件厚度，調節切割深度。請勿讓一個完整的鋸齒從工
件下方透出。

d )  當切割時，不得用手握持工件，或將工件置於腿上。請將工
件固定在穩定的檯面上。請牢固支撐工件，盡力避免身體暴
露，鋸片卡頓或工具失控。這一點很重要。

e )  若在操作中，切割工具或緊固件會觸及隱藏在墻內的電線
或電動工具自己的電線，請握住電動工具的絕緣握持面。切
割工具碰到帶電導線可能會使電動工具的外露金屬零件帶
電，並讓操作人員面臨觸電危險。
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c )  僅在進行特別切割時，才可手動拉回下護板，例如“下沉式
切割”和“復合切割”。拉回手柄，以將下護板拉起。當鋸片切
入材料時，必須釋放下護板。對於所有其他切割，下護板都
會自動運行。

d )  在將電鋸置於板凳或地板上時，務必先要檢查下護板是否
將鋸片蓋住。仍在轉動且沒有防護的鋸片會推動電鋸向後
移動，切割沿途遇到的任何物體。當鬆開開關後，請留意鋸
片完全停止所需的時間。.

面向圓鋸機的額外安全說明
•  佩戴耳罩。暴露在噪聲中會引起聽力損傷。
•  請佩戴防塵面罩。暴露在粉塵中，會導致呼吸困難和其他傷害。
•  請勿使用大於或小於推薦直徑的鋸片。如需了解適當的鋸片數

據，請參見技術數據。僅使用本手冊中說明的鋸片，符合EN 847-1 
的要求。

•  僅使用標記速度大於等於工具上標記速度的鋸片。
•  避免鋸片尖端過熱。
•  先在電鋸上安裝除塵口，再使用電鋸。
•  不得使用切斷用砂輪。
•  請勿使用進水附件。
•  使用夾子或其他可行的辦法將工件固定在穩定的平台上。用手

扶住工件，或用身體抵住工件，都會讓工件處於不穩定的狀態，
從而導致失控。

其他風險 � 警告：我們建議使用漏電保護額定電流為 30 毫安或以下的
漏電保護裝置。

即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還有一些無法避免
的其他風險。它們是：
•  聽力受損。
•  飛濺顆粒造成的人身傷害風險。
•  配件在使用時發熱而導致的灼傷風險。
•  長時間使用工具而引起的人身傷害風險。

請妥善保管好這些說明

電氣安全
電機只適用一種工作電壓。請務必檢查電源電壓是否和銘牌上的
電壓一致。

i 您的DEWALT充電器已按照 IEC62841 實現雙層絕緣；因
此無需接地線。

如果電線損壞，必須只能由 DEWALT或授權服務中心負責更換。

使用延長線
如需使用延長線，請使用經過批准且適合該工具輸入功率的 3 芯延
長線（參見技術資料）。最小尺寸為 1.5 公釐2；最大程度為 30 米。
使用電纜捲筒時，請務必拉出所有的電纜。

包裝內的物品
包裝內的物品包括：
1  圓鋸機
1 六角扳手
1 平行擋板

1 除塵噴口
1  說明手冊
•  檢查工具、部件或配件是否在運輸過程中損壞。
•  操作前，請抽空仔細閱讀本說明書並理解其中的內容。

工具上的標記
工具上有以下圖像：

 a 請在使用前閱讀使用手冊。

 g 佩戴耳罩。

 f 佩戴護目裝置

 n 可見輻射。請勿直視燈光。 

日期碼位置（圖 A）
包括製造年份的日期碼  13  被打印在工具外殼上。
示例：

2022 XX XX
製造年份和週

說明（圖 A） � 警告：不得改裝本電動工具或其任何部件。否則可能造成人
身傷害或工具損壞。

1  觸發開關
2  主手柄
3  鋸片鎖
4  輔助手柄
5  斜角調節旋鈕
6  斜角調節機制
7  底盤
8  鋸片下護板
9  鋸片夾緊螺釘

10  下護板槓桿
11  鋸片上護板

設計用途
這款重型圓鋸機適用於專業木材切割。
請勿在潮濕或存在易燃液體或氣體的環境下使用本工具。
這款重型電鋸是專業電動工具。
請勿讓兒童接觸本工具。缺乏經驗的操作人員需要在接受監督的情
況下才可使用該工具。
•  兒童和體弱者。在沒有他人監督的情況下，兒童或體弱者不適

宜使用本工具。
•  本產品不適合體力、感官或智力不足以及缺乏經驗、知識或技能

的人員（包括兒童）使用，除非一旁有能為他們的安全負責的監
督人員。不得在無人監管的情況下讓兒童接觸本產品。
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組裝與調整 � 警告：為降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調整、
拆卸/安裝附件或配件前，切記關閉工具並斷開工具電源。
意外啟動可能會造成傷害。

更換鋸片
安裝鋸片（圖 A–C） � 警告：請先切斷電源，再進行維修、調節、安裝或拆除附件。

1.  將內夾緊墊片  14  妥善置於電鋸的主軸鎖  15  上。
2.  收回下護板  8  ，同時將鋸片置於主軸上，抵住內夾緊墊片，確保

鋸片能夠沿著適當方向轉動（鋸片上箭頭所指的轉向，同時鋸齒
必須與下護板上箭頭所指的轉向一致）。在進行適當安裝時，請
勿默認鋸片上的印記始終都會朝向自己。當收回下護板以安裝
鋸片時，請檢查下護板的情況和運行狀況，確保它能夠正常運
作。確保下護板能夠靈活移動，而且在任何角度和切割深度上都
不會觸碰鋸片或任何其他地方。

3.  請將外夾緊墊片置於主軸鎖上，同時確保字母朝外。
4.  將鋸片夾緊螺釘  9  手動旋入主軸（螺釘上有左旋螺紋，必須逆

時針轉動，才可擰緊）。
5.  按壓鋸片鎖按鈕  3  ，同時用六角扳手  17  轉動主軸，直到鋸片

鎖接合且鋸片停止轉動為止。
6.   用六角扳手擰緊鋸片夾緊螺釘。

注意：不得在電鋸仍在轉動時接合鋸片鎖，或試圖在此時停止工具。
不得在鋸片鎖接合的情況下，啟動電鋸。這會嚴重損壞電鋸。

更換鋸片（圖 A–C） � 警告：請先切斷電源，再進行維修、調節、安裝或拆除附件。

1.  如需鬆開鋸片夾緊螺釘  9  ，按壓鋸片鎖按鈕  3  ，同時用六角扳
手  17  轉動主軸，直到鋸片鎖接合且鋸片停止轉動為止。 在鋸
片鎖接合的情況下，用六角扳手順時針轉動鋸片夾緊螺釘（螺釘
上有左旋螺紋，必須順時針轉動，才可鬆開）。

2.  僅拆除鋸片夾緊螺釘  9  和外夾緊墊片  16  。 拆除舊鋸片。
3.  清除積累在護板或夾緊墊片區域的任何鋸屑，然後按照前述要

求檢查下護板的情況和運轉狀態。請勿對該區域進行潤滑。
4.  為應用選擇適當的鋸片（參見鋸片）。如需將鋸片安裝到主軸上，

請務必選用尺寸（直徑）合適且中心孔的尺寸和形狀合適的鋸
片。務必確保鋸片上標出的最大建議速度 (rpm) 大於等於電鋸
的速度（rpm）。

5.  按照安裝鋸片中的步驟 2 到步驟 6 進行操作，確保鋸片能夠順
著適當方向轉動。

鋸片下護板 � 警告：鋸片下護板是一項安全功能，可降低出現嚴重人身
傷害的風險。如果鋸片下護板缺失、損壞、安裝不當或無法
正常運轉，則不得使用該電鋸。請勿依靠鋸片下護板為您提
供全方位的保護。您的安全取決於以下所有警告和預防措
施，以及正確的操作。在每次使用前，請按照面向所有電鋸
的安全說明，先檢查鋸片下護板能否正常關閉。如果鋸片
下護板缺失或無法正常運轉，請先維修，再使用。為確保工
具安全可靠，應該由獲得授權的維修中心或其他具備資質
的維修機構負責工具的維修、養護和調節。務必使用相同
的更換部件。

檢查下護板（圖 A）
1.  關閉工具，切斷電源。
2.  轉動鋸片下護板拉回桿  10  ，將其從完全關閉轉到完全打開。
3.  釋放拉回桿並觀察下護板  8  能否恢復到完全關閉的位置。

如果出現以下情況，應將該工具送至具備資質的維修中心維修：
•  下護板未能恢復到完全關閉的位置
•  下護板移動不順暢或十分緩慢，或
•  在任何角度和切割深度上接觸到鋸片或工具的任何部分。

切割深度調節（圖 F, G）
1.  抬起深度調節桿  18  以將其鬆開。
2.  為獲得正確的切割深度，將深度調節帶上的對應標記與鋸片上

護板上的槽口對齊。
3.  擰緊深度調節桿。
4.  為使用硬質合金鋸片以實現高效切割，設定的切割深度應為在

待切割的木材下表面能夠透出約一半的鋸齒。
5.  檢查正確切割深度的方法如圖 F, G 所示。如圖所示，將一塊計

劃切割的材料置於鋸片一側，然後觀察有多少鋸齒能夠透過
這塊材料。

調節深度調節桿（圖 F, G）。
可能需要調節深度調節桿  18  。它可能會隨時鬆開並在被擰緊前
撞擊底板。
如需擰緊調節桿

1.  握住深度調節桿  18  並鬆開鎖緊螺母。
2.  沿著所需方向將深度調節桿轉動約 1/8 圈。
3.  重新擰緊螺母。

斜角調節（圖 H）
斜角調節的完整範圍是從 0 ° 到 45°。象限的刻度按照 1° 遞增。在電
鋸前端有一個斜角調節機制。該機制包括一個經過校準的象限和一
個斜角調節桿  5  。

設置電鋸，進行斜角切割
1.  鬆開（逆時針）斜角調節桿  5  ，同時將指針與自己所需的角度標

記對齊，讓底座（  7  ，圖 A）傾斜到理想角度。
2.  從新擰緊調節桿（順時針）

切口指示器（圖 I）
1.  電鋸底座前面有一個切口指示器  19  ，可供垂直和斜角切割使

用。該指示器使得電鋸能夠沿著事先在材料上畫出的切割線完
成切割。切口指示器與鋸片左側（內側）對齊，這使得轉動的鋸片
會落在指示器右側，從而形成溝槽或“切口”。沿著畫出的切割線
進行切割，使得切口落在廢棄或多餘的材料中。

安裝和調節平行格柵（圖 J）
平行格柵  22  被用於沿著工件邊緣進行平行切割。

安裝
1.  鬆開平行格柵調節旋鈕  20  ，使得平行格柵得以通過。
2.  如圖所示，將平行格柵插入底盤  7  。
3.  擰緊平行格柵調節旋鈕。
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切割（圖 L–N）
將電鋸底座較寬的部分置於工件上得到牢固支撐的部分，而非在
切割時會掉落的部分。作為示例，圖 K 展示了如何正確地切掉板材
尾端。 務必夾緊工件。請勿試圖手持短小的工件！（圖 L）記住，請為
垂懸的材料和帶有懸臂的材料提供支撐。當從下方切割材料時，請
多加小心。
先保證電鋸達到全速運轉，再讓鋸片接觸待切割的工件。在鋸片接
觸待切割工件時啟動電鋸，或將電鋸向前推到切口中，都會造成回
彈。 按照能讓電鋸順利切割的速度，勻速向前推動電鋸。
即使是同一個工件，其中不同部分的硬度和韌性亦各不相同；而且
工件中的結節或潮濕部分也會加大電鋸的負荷。當出現這種情況，
請放慢推動電鋸的速度，但仍要維持足夠的力度，確保切割速度不
會大幅下降。強行推動電鋸會導致切口不平整、不準確，還會出現回
彈以及電機過熱。
如果切割開始偏離切割線，請勿強行使其重回正軌。鬆開觸發開
關，先讓鋸片完全停止轉動。然後將電鋸從工件中取出，重新對齊，
在原先切口的內側開始新一輪切割。如果您必須調整切割，請先將
電鋸從工件中取出。在切口中強行糾正切割路線會導致電鋸堵轉，
引發回彈。
如果電鋸堵轉，請鬆開觸發開關，將電鋸靠在一邊，直到完全鬆開
為止。在重啟前，請確保鋸片在切口中並未彎曲，而且切割邊緣十
分清晰。
當結束切割時，請鬆開觸發開關，先讓鋸片停止，再將電鋸從工件中
取出。當您取出電鋸時，由彈簧拉動的鋸片下護板會在鋸片下自動
關閉。記住，在下護板關閉前，鋸片始終都暴露在外。不得以任何理
由將手伸到工件下方。如果您需要手動拉回鋸片下護板（在進行挖
空切割時必須這樣操作），務必使用拉回幹。 � 警告：在切割較細的條狀工件時，請確保小的切屑不會掛在

鋸片下護板的內側。

切削（（圖 N） � 切削就是將較大的板材切割為較小的板條⸺ 縱向切粒。
在這種切割中，手動引導難度較大。建議使用 DEWALT 平
行格柵。

挖空切割（圖 P） � 警告：不得將鋸片下護板綁定在拉起的位置。 在進行挖空切
割時，不得向後移動電鋸。這回導致電鋸從工件表面抬起，
可能造成傷害。

挖空切割是在地板、墻面或其他平面上進行的切割。
1.  調節電鋸底座，使得鋸片能夠在理想的深度進行切割。
2.  向前傾斜電鋸，將底座的前部置於待切割的工件上。
3.  使用鋸片下護板的拉回幹，將鋸片下護板拉倒朝上的位置。將底

座後部放下，直到鋸齒接近切割線為止。
4.  鬆開鋸片下護板（讓下護板與工件保持接觸，使其能夠在切割

開始時順利打開）。將手從鋸片下護板拉回桿上移開，同時握緊
輔助手柄  4  ，如圖 P 所示。將身體和手臂置於合適位置，隨時
準備抵抗反衝力。

5.  在電鋸啟動前，請確保鋸片未與切割表面接觸。
6.  啟動電機並逐漸放低電鋸，直到電鋸底座被平整地置於待切割

的工件表面上為止。沿著切割線，向前推動電鋸，直到切割完成。
7.  鬆開觸發開關，先等待鋸片完全停止，再將電鋸從工件中取出。
8.  在每次開始新的切割前，請重複以上步驟。

調節
1.  鬆開格柵調節旋鈕，將平行格柵設定到所需的寬度。 可通過平

行格柵的刻度讀取調節數值。
2.  擰緊格柵調節旋鈕。

安裝除塵噴口（圖 F, Q, R）
您的 DWE5615 圓鋸機隨附一個除塵噴口。

安裝除塵噴口
1.  完全鬆開深度調節桿（圖 F，  18  ）。
2.  將底盤  7  置於最低位置。
3.  如圖所示，在鋸片上護板  11  上方，將除塵噴口  21  的兩半

對齊。
4.  插入螺釘並將其擰緊。

在操作前
• 請確定護板安裝無誤。鋸片護板必須處於關閉位置。
• 請確保鋸片轉向與其所標記的箭頭指向一致。
• 請勿過度磨損電鋸鋸片。

操作
使用說明 � 警告：務必遵守安全指示和適用的規定。

 � 警告：為降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調整、
拆卸/安裝附件或配件前， 切記關閉工具並斷開工具電源。
意外啟動可能會造成傷害。

正確的雙手放置位置（圖 K） � 警告：為了降低嚴重人身傷害的風險，請務必如圖所示，正
確放置雙手。

 � 警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險，在預期有突然反
作用力時務必握緊工具。

啟動與關閉 （圖 A）
• 如需啟動工具，請按壓觸發開關  1  。
• 如需關閉工具，請鬆開開關。
注意：請勿在鋸片與工件或其他材料接觸時啟動或關閉工具。

工件支撐（圖 L–O） � 警告：請為工件提供適當支撐，同時握緊電鋸，防止工具失
控，否則可能造成人身傷害。這很重要。圖 K 顯示了雙手為
電鋸提供適當支撐的位置。雙手緊握電鋸，讓身體和雙臂處
於正確位置，抵抗反衝力。在進行任何調節前，請務必關閉
工具，取下電池！

圖 K 顯示了用電鋸進行切割的適當位置。請注意，將雙手遠離切割
區域。為避免回彈，務必在切割位置附近為板材提供支撐（圖 J）。請
勿在遠離切割位置的地方為板材提供支撐（圖 J）。
將工件“好的”一面⸺ 最重要的一面外觀⸺ 朝下放置。電鋸的切
割方向朝上，因此任何碎片都會落在朝上放置的工件表面上。
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除塵（圖 S） � 警告：粉塵吸入的風險為降低人身傷害的風險，務必佩戴經
過批准的防塵面罩。

您的工具隨附一個除塵噴口  21  。
除塵噴口能夠讓您將工具連接到外部除塵器，或是使用 AirLock™ 系
統（DWV9000-XJ），或是使用標準的除塵配件。 � 警告：在切割木材時，務必使用符合有關粉塵排放規定的專

用真空吸塵器。多數常見真空吸塵器的真空軟管都能直接
連接除塵口。

維護
您的電動工具只需簡單保養，即可長期使用。若要持續獲得滿意的
操作效果，需進行正確的工具維護和定期的清潔。 � 警告：為降低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調整、

拆卸/安裝附件或配件前，切記關閉工具並斷開工具電源。
意外啟動可能會造成傷害。

C
潤滑
您的電動工具無需額外潤滑。

清潔 � 警告：請經常用乾燥的空氣吹掃主機殼中的污垢和粉塵，因
為粉塵會積聚在通風口內和周圍。 在進行該操作時，請佩戴
經過批准的護眼裝置和防塵面罩。

 � 警告：不得使用溶劑或其他刺激性化學品來清潔工具的非
金屬部件。這些化學品會侵蝕這些部件所用的材料。僅使用
蘸有溫和肥皂水的濕布進行擦拭。不得讓任何液體滲入工
具；不得將工具的任何部件浸沒在液體中。

下護板
從完全打開到完全關閉，下護板應始終都能順暢轉動和開關。 在切
割前，務必先完全打開下護板並將其關閉，檢查運轉是否正常。如
果下護板關閉緩慢或無法完全關閉，則下護板需要清潔或維修。在
下護板能夠正常工作前，請勿使用電鋸。如需清潔下護板，請使用
乾燥空氣吹掃，或用軟刷清潔，清除下護板通路和彈簧周圍積聚的
鋸末或碎屑。如果這些無法糾正問題，則需要獲得授權的維修中心
進行維修。

鋸片
遲鈍的鋸片將造成無效切割，電機過載，過多碎屑，同時增加了回彈
可能性。如果無法順利推動電鋸、電機處於緊張狀態或鋸片過熱時，
請更換鋸片。隨時準備好備用鋸片，以便能夠隨時使用鋒利的鋸片。
大多數地方都能夠打磨遲鈍的鋸片。
可用煤油、鬆節油或烤箱清潔劑來去除鋸片上的硬化膠。在存在過
多堆積的應用（例如壓力處理和生材）中，可使用帶有防粘塗層的
鋸片。

可選配件 � 警告：除了         DEWALT   提供的配件之外，其他配件都未接受過
此產品的兼容性測試。若將此類配件與本產品搭配使用，
將存在安全隱患。為降低人身傷害風險，本產品只可使用
DEWALT   推薦的配件。

請咨詢您的經銷商，了解更多關於合適配件的信息。

保護環境

w
分類回收。帶有此標誌的產品和電池必須與一般家庭廢
物分開處置。
產品和電池包含可重複使用或回收的材料，可降低對

原材料的需求。請根據當地法規 回收電氣產品。更多資訊，請造訪
www.2helpU.com 

售後服務和維修
DEWALT 維修中心擁有經過培訓的人員，能夠為顧客提供充分、可靠
的產品服務。如果您通過未獲授權的維修中心進行維修，我們不會
承擔任何責任。您可以通過熱線電話、網站或社交媒體聯繫我們，找
到距離您最近的 DEWALT 服務中心。

進口商: 新加坡商百得電動工具(股)公司台灣分公司
地址: 台北市士林區德行西路 33 號 2 樓  
電話: 02-28341741 
總經銷商: 永安實業股份有限公司
地址: 新北市三重區新北大道二段 137 號
電話: 02-29994633
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원형톱
DWE5615
축하합니다!
   DEWALT 공구를 선택하셨습니다. DEWALT 는 오랜 경험을 토대로 한 제품 개발 및 혁신을 통해 전문 사용자들이 가장 인정하는 기업으로 

자리잡아왔습니다. 

기술 데이터

DWE5615-KR
최대/정격 전압 VAC 220
최대 출력 W 1500
무부하 속도 min-1 5500
톱날 직경 mm 184
최대 절삭 깊이

90° mm 65

45° mm 46
톱날 구멍 직경 mm 19
베벨 각도 조정 45°
무게 kg 4.0

 a 경고: 부상 위험을 줄이려면 사용 설명서를 읽으십시오.

정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 사용 설명서를 

읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

 � 위험: 절박한 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면, 사망 

또는 심각한 부상을 초래합니다.

 � 경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 사망 

또는 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

 � 주의: 잠재적으로 위험한 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 

경미하거나 가벼운 부상을 초래할 수 있습니다.

 � 참고: 신체 부상을 초래하지 않는  행위를 나타내며 

방지하지 않으면 재산상의 손해가 발생할  수 있습니다.

 � 감전 위험을 나타냅니다.

 � 화재 위험을 나타냅니다.

전동 공구에 관한 일반 안전 경고

 � 경고: 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 경고와 

지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 설명한 모든 

지시 사항을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다.

나중에 참조할 수 있도록 모든 경고 및 
지침을 저장하십시오.

경고에서 사용된 "전동 공구" 라는 용어는 주 공급 전원에 의해 

전기가 공급되는 (유선) 전동 공구 또는 충전식 (무선) 전동 공구를 

의미합니다.

1) 작업장 안전
a )  작업장을 항상 청결하고 밝게 유지하십시오. 혼잡하거나 

어두운 작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b )  가연성 액체, 가스 또는 먼지 등이 있는 폭발성 대기에서 

전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구에서 먼지나 

가스를 발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c )  전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 주변 사람들이 

작업 영역에 가까이 들어오지 못하도록 하십시오. 주변이 

산만해져 통제력을 잃을 수 있습니다.

2) 전기 안전
a )  동공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 하며, 

플러그를 어떤 형태로든 개조하지 마십시오. 또한 접지된 

전동공구에 다른 어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 

개조되지 않은 플러그 및 형식이 일치하는 콘센트를 

사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

b )  파이프 관, 라디에이터, 렌지, 냉장고 등의 접지 표면에 물이 

닿지 않도록 하십시오. 몸에 닿을 경우 감전이 될 위험이 

높아집니다.
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c )  전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 않도록 

주의하십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 위험이 

높아집니다.

d )  코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 

전동공구를 운반하거나, 코드를 과도하게 잡아당겨서 

플러그를 뽑지 않도록 주의하십시오. 전열코드가 열기 또는 

오일과 접촉되는 것을 피하고, 날카로운 모서리 또는 기기의 

기둥 부위에 닿지 않도록 주의 하십시오. 코드가 손상되거나 

얽혀 있으면 감전 위험이 높아집니다.

e )  전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 적합한 연장 

코드를 사용하십시오. 실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 

감전 위험이 줄어듭니다.

f )  전동공구를 습한 공간에서 사용할 경우, 반드시 누전 

차단기를 사용하십시오. 누전 차단기 (RCD) 를 사용하면 

감전의 위험이 줄어듭니다. RCD 를 사용하면 감전 위험이 

줄어듭니다.

3) 신체 안전 사항
a )  전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 작업에 주의하면서 

상식에 따르십시오. 피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 

복용한 상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 

공구를 사용하다 잠깐만 한 눈을 팔아도 심각한 부상을 당할 

수 있습니다.

b )  신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 보안경을 

착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 마스크, 미끄럼 방지 

안전화, 안전모 또는 청력 보호 기구 등의 보호 장비를 

사용하면 신체 부상 위험이 줄어듭니다.

c )  의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 배터리 

팩에 연결하거나 공구를 들거나 운반하기 전에 스위치가 

꺼짐 위치에 있는지 확인하십시오. 스위치가 켜짐 위치에 

있는 상태에서 스위치에 손가락이 닿은 상태로 전동 

공구를 운반하거나 전동 공구에 전원을 공급하면 사고가 

발생합니다.

d )  전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 

제거하십시오. 전동 공구의 회전 부품에 렌치나 키가 

부착되어 있으면 부상을 당할 수 있습니다.

e )  무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 올바른 자세로 서서 

균형을 유지하십시오. 안정된 자세로 작업을 할 경우 전동 

공구를 안전하게 사용할 수 있습니다.

f )  적절한 의복을 착용하십시오 헐렁한 옷이나 장신구를 

착용하지 마십시오. 머리카락과 옷이 움직이는 부품에 닿지 

않도록 유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 

움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

g )  먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 제공된 경우, 

이들 장치가 연결되어 적절히 사용되고 있는지 반드시 

확인하십시오. 집진 장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 

줄일 수 있습니다.

h )  장치를 자주 사용함으로써 생긴 익숙함으로 인해 현실에 

안주하거나 공구 안전 원칙을 무지하지 않도록 하십시오. 

부주의한 작동은 순식간에 심각한 부상을 야기할 수 

있습니다.

4) 전동 공구 사용 및 관리
a )  전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 용도에 

맞는 올바른 전동 공구를 사용하십시오. 올바른 전동 공구를 

사용해야 설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 

수행할 수 있습니다.

b )  켜지지 않거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 사용하지 

마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 공구는 위험하므로 

수리해야 합니다.

c )  전동 공구를 조정하거나 액세서리를 변경하거나 보관하기 

전에 전동 공구에서 분리되는 경우 전원에서 플러그를 

뽑거나 또는 배터리 팩을 분리하십시오. 이러한 예방적 

안전 조치를 따라야 전동 공구가 갑자기 작동할 위험이 

줄어듭니다.

d )  사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 

보관하고, 전동 공구나 본 지시 사항에 익숙하지 않은 

사람이 전동 공구를 절대 사용하지 못하게 하십시오. 전동 

공구는 훈련을 받지 않은 사용자가 다루면 위험합니다.

e )  전동 공구 및 액세서리 유지 보수. 움직이는 부품의 잘못된 

정렬이나 바인딩, 부품 파손 및 기타 전동 공구의 작동에 

영향을 미칠 수 있는 기타 모든 상태를 확인하십시오. 

손상된 부분이 있는 경우 사용하기 전에 전동 공구를 

수리하십시오 많은 사고는 전동 공구를 제대로 유지보수하지 

않아 발생합니다.

f )  공구를 깨끗한 상태로 유지하십시오. 가장자리를 예리하게 

잘 유지하면 공구를 사용할 때 바인딩이 적고 다루기가 

용이합니다.

g )  작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 사항에 따라 

전동 공구, 액세서리 및 툴 비트 등을 사용하십시오. 본 사용 

설명서의 내용과 다른 용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 

상황이 발생할 수 있습니다.

h )  핸들과 잡는 표면은 건조하고 깨끗한 상태를 유지하고 오일/

기름이 묻지 않도록 하십시오. 미끄러운 핸들과 잡는 면은 

예기치 못한 상황에서 안전한 취급과 공구 관리를 보장하지 

않습니다. 

5) 유지보수
a )  자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용하여 정비 

작업을 수행해야 합니다. 그래야 전동 공구의 안전이 

보장됩니다.

모든 톱에 대한 안전 지침
절단 절차

a )   위험: 절단 영역과 날에 손을 대지 마십시오. 보조 

핸들이나 모터 하우징에 두 번째 손을 대십시오. 양손으로 

톱을 잡고 있으면 칼날로 절단할 수 없습니다.

b )  공작물 아래에 손을 대지 마십시오. 가드는 공작물 아래의 

날로부터 사용자를 보호할 수 없습니다.

c )  공작물의 두께에 맞게 절단 깊이를 조정하십시오. 블레이드 

톱니의 전체 톱니 미만이 공작물 아래에 표시되어야 합니다.

d )  절단하는 동안 공작물을 손으로 잡거나 다리를 가로질러 

잡지 마십시오. 공작물을 안정적인 플랫폼에 고정합니다. 

신체 노출, 칼날 결속 또는 통제력 상실을 최소화하기 위해 

작업을 적절하게 지원하는 것이 중요합니다.

e )  절단 액세서리가 숨겨진 배선이나 자체 코드와 접촉할 수 

있는 작업을 수행할 때는 절연 그립 표면으로 전동 공구를 

잡으십시오. "전류가 흐르는" 전선과 접촉하면 전동 공구의 

노출된 금속 부분도 "전류가 흐르는" 상태가 되어 작업자가 

감전될 수 있습니다.

f )  찢을 때는 항상 립 펜스 또는 직선 가장자리 가이드를 

사용하십시오. 이렇게 하면 절단 정확도가 향상되고 칼날이 

묶일 가능성이 줄어듭니다.
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g )  본 제품의 규격이 정하는 크기와 사이즈의 액세서리를 

사용하십시오. 톱의 장착 하드웨어와 일치하지 않는 톱날은 

중앙에서 벗어나 제어력을 잃게 됩니다.

h )  손상되었거나 잘못된 블레이드 와셔 또는 볼트를 사용하지 

마십시오. 블레이드 와셔와 볼트는 최적의 성능과 안전한 

작동을 위해 톱용으로 특별히 설계되었습니다.  

모든 톱에 대한 추가 안전 지침

반동 원인 및 관련 경고
•  반동은 톱날이 끼이거나 걸리거나 잘못 정렬된 경우 갑자기 

반응하여 제어되지 않은 톱이 위로 들어 올려 작업물에서 작업자 

쪽으로 나오게 합니다.

•  절단부가 닫히면서 블레이드가 조이거나 꽉 끼이면 블레이드가 

멈추고 모터 반응으로 인해 장치가 작업자 쪽으로 빠르게 

되돌아갑니다.

•  칼날이 절단 과정에서 비틀리거나 잘못 정렬되면 칼날 뒤쪽 

가장자리의 톱니가 나무의 윗면을 파고들어 칼날이 절단 

부분에서 빠져나와 작업자 쪽으로 다시 점프할 수 있습니다.

반동은 톱 오용 및 / 또는 부정확 한 작동 절차 또는 조건의 결과이며 

아래와 같이 적절한 예방 조치를 취하면 방지할 수 있습니다.

a )  양손으로 톱을 단단히 잡고 반동력에 저항할 수 있도록 

팔을 배치하십시오. 몸을 칼날의 양쪽에 위치시키되 칼날과 

일직선이 되지 않도록 하십시오. 반동으로 인해 톱이 뒤로 

점프할 수 있지만 적절한 예방 조치를 취하면 반동 힘을 

작업자가 제어할 수 있습니다.

b )  날이 결속되어 있거나 어떤 이유로 절단을 중단할 때 

트리거를 해제하고 날이 완전히 멈출 때까지 재료에서 톱을 

움직이지 않은 상태로 유지하십시오. 날이 움직이거나 

반동이 발생할 수 있는 동안 작업에서 톱을 제거하거나 톱을 

뒤로 당기지 마십시오. 블레이드 결속의 원인을 조사하고 

제거하기 위한 시정 조치를 취하십시오.

c )  공작물에 톱날이 있는 상태에서 톱을 다시 작동할 때 톱날을  

중앙에 놓아 톱날이 공작물에 맞물리지 않도록 하십시오. 

톱날이 묶이면 톱을 다시 작업을 시작할 때 작업물에서 위로 

움직이거나 반동이 발생할 수 있습니다.

d )  톱날이 끼이거나 반동되는 위험을 최소화하기 위해 대형 

패널을 지지하십시오. 대형 패널은 자체 무게로 인해 처지는 

경향이 있습니다. 지지대는 양쪽 패널 아래, 절단선 근처 및 

패널 가장자리 근처에 배치해야 합니다.

e )  둔하거나 손상된 블레이드를 사용하지 마십시오. 날카롭지 

않거나 부적절하게 설정된 날은 과도한 마찰, 날 결속 및 

반동을 일으키는 좁은 절단을 생성합니다.

f )  절단하기 전에 날 깊이와 경사 조정 잠금 레버를 단단히 

조이고 고정해야 합니다. 절단하는 동안 날 조정이 이동하면 

바인딩 및 반동이 발생할 수 있습니다.

g )  기존 벽이나 기타 사각 지대를 톱질할 때는 특히 

주의하십시오. 튀어 나온 톱날로 인해 반동을 일으킬 수 

있는 물체가 절단될 수 있습니다.

하부 가드 기능
a )  매번 사용하기 전에 하부 가드가 제대로 닫혀 있는지 

확인하십시오. 하부 가드가 자유롭게 움직이지 않고 즉시 

닫히지 않으면 톱을 작동하지 마십시오. 하부 가드를 열림 

위치에 조이거나 묶지 마십시오. 톱을 실수로 떨어뜨리면 

하부 가드가 구부러질 수 있습니다. 후퇴 핸들로 하부 

가드를 올리고 절단의 모든 각도와 깊이에서 블레이드 또는 

다른 부품에 닿지 않고 자유롭게 움직이는지 확인합니다.

b )  하부 가드 스프링의 작동을 점검하십시오. 가드와 스프링이 

제대로 작동하지 않으면 사용하기 전에 정비를 받아야 

합니다. 하부 가드가 손상된 부품, 끈적끈적한 침전물 또는 

찌꺼기 축적으로 인해 느리게 작동할 수 있습니다.

c )  하부 가드는 "플런지 절단" 및 "복합 절단"과 같은 특수 

절단에 대해서만 수동으로 수축할 수 있습니다. 핸들을 

당겨서 하부 가드를 올리고 날이 재료에 들어가는 즉시 

하부 가드를 풀어야 합니다. 다른 모든 톱질의 경우 하단 

보호대가 자동으로 작동해야 합니다.

d )  톱을 벤치나 바닥에 내려 놓기 전에 항상 하부 가드가 

날을 덮고 있는지 관찰하십시오. 보호되지 않은 코스팅 

블레이드는 톱이 뒤로 이동하게 하여 경로에 있는 모든 것을 

절단합니다. 스위치에서 손을 뗀 후 블레이드가 멈추는 데 

걸리는 시간에 유의하십시오.

원형톱에 대한 추가 안전 지침
•  귀마개를 착용하십시오. 소음에 노출되면 청력이 손상될 수 

있습니다.

•  방진 마스크를 착용하십시오. 먼지 입자에 노출되면 호흡 곤란과 

부상을 입을 수 있습니다.

•  권장되는 것보다 더 크거나 작은 직경의 블레이드를 사용하지 

마십시오. 적절한 블레이드 등급은 기술 데이터를 참조하십시오. 

EN 8471 을 준수하는 이 설명서에 지정된 블레이드 만 

사용하십시오.

•  공구에 표시된 속도보다 높거나 같은 속도로 표시된 톱날만 

사용하심시오.

•  칼날 끝이 과열되지 않도록 하십시오.

•  사용하기 전에 톱에 먼지 추출 포트를 설치하십시오.

•  연마 절단 휠을 사용하지 마십시오.

•  급수 부착물을 사용하지 마십시오.

•  클램프 또는 기타 실용적인 방법을 사용하여 공작물을 안정된 

플랫폼에 고정하고 지지하십시오. 공작물을 손이나 몸에 대는 

것은 불안정하고 통제력을 상실할 수 있습니다.

잔류 위험

 � 경고: 정격 잔류 전류가 30mA 미만인 누전 차단기를 

사용하는 것이 좋습니다.

관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 해도 특정한 

위험은 피할 수 없습니다. 다음과 같습니다:

•  청각 장애.

•  – 파편 날림으로 인한 신체 부상 위험.

•  – 작업 중 뜨거워지는 액세서리로 인한 화상 위험.

•  장기간 사용으로 인한 부상의 위험이 있습니다.

본 지침을 잘 보관해 두십시오.

전기 안전
전기 모터는 한 가지 전압에만 맞추어 설계되었습니다. 전원 공급 

장치가 명판의 전압과 일치하는지 항상 확인하십시오.

i   DEWALT       공구는 IEC62841   에 따라 이중 절연되어 

있습니다. 따라서 접지선이 필요하지 않습니다.
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전원 코드가 손상된 경우 DEWALT     또는 공인 서비스 기관 만 교체해야 

합니다.

연장 케이블 이용
연장 케이블이 필요한 경우 이 공구의 전원 입력에 적합한 승인된 3
심 연장 케이블을 사용하십시오 (기술 데이터 참조). 최소 도체 크기는 

1.5 mm2 입니다.최대 길이는 30m 입니다.

케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 푸십시오.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.

1 원형톱

1  원형 톱날

1 육각 키

1 수평 펜스

1 집진포트 

1  사용 설명서      

•  운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 액세서리의 손상 

여부를 확인하십시오.

•  작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 숙지하십시오.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.

 a 사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

 g 귀 보호 장구를 착용하십시오.

 f 보안경을 착용하십시오

 n 가시 광선. 빛을 응시하지 마십시오.

Date Code 위치 (그림 A)
Date Code  13  제조년도가 포함되며 이 제조년도는 케이스에 

인쇄되어 있습니다.

예:

2022 XX XX
제조 연도 및 주

설명 (그림 A)

 � 경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 부품도 절대 

개조하지 마십시오. 제품이 파손되거나 신체 부상을 당할 

수도 있습니다.

1  트리거 스위치

2  메인 핸들

3  블레이드 잠금 장치

4  보조 핸들

5  베벨 조정 레버

6  베벨각 조정 기계 장치

7  베이스 플레이트

8  하부 블레이드 가드

9  블레이드 클램핑 나사

10  하부 가드 레버

11  상부 블레이드 가드

용도
본 원형 톱은 전문적인 목재 절단 작업을 위해 설계되었습니다.

젖은 상태 또는 가연성 액체 또는 가스가 있는 곳에서 사용하지 

마십시오.

본 원형톱은 전문가용 전동 공구입니다.

어린이가 이 공구를 만지지않도록 하십시오. 경험이 없는 작업자가 이 

공구를 사용할 때는 감독자의 지도가 필요합니다.

•  어린이 및 노약자. 본 제품은 어린이나 노약자가 사용하도록 

설계되지 않았습니다. 이러한 사람이 사용할 때는 감독이 

필요합니다.

•  본 제품은 안전 책임을 맡고 있는 사람이 감독을 하고 있지 않는 

한 경험, 지식 또는 기술이 부족하고 신체적, 감각적 또는 정신적 

능력이 미약한 사람(어린이 포함)이 사용하도록 고안된 것이 

아닙니다. 이 제품과 함께 어린이만 혼자 두어서는 안됩니다.

조립 및 조정

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려 면 공구를 

조정하거나 부착물 또는 액세 서리를 제거/설치하기 전에 

공구를 끄고 배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자 기 

작동하여 부상을 당할 수 있습니다.

블레이드 교체
블레이드를 설치하려면 (그림 A–C)

 � 경고: 정비, 조정, 설치 또는 액세서리 제거 전에 공구를 

전원에서 분리하십시오.

1.  내부 클램프 와셔  14  를 톱 스핀들  15  에 올바르게 놓습니다.

2.  하부 날 보호대  8  를 집어넣고 내부 클램프 와셔에 대해 

톱 스핀들에 날을 놓고 날이 올바른 방향으로 회전하는지 

확인합니다 (톱날과 톱니의 회전 화살표 방향은 하단 날 보호대의 

회전 화살표 방향과 동일한 방향을 가리켜야 합니다). 올바르게 

설치된 경우 톱날의 프린팅이 항상 사용자를 향할 것이라고 

가정하지 마십시오. 블레이드를 설치하기 위해 하부 블레이드 

가드를 후퇴할 때 하부 블레이드 가드의 상태와 작동을 점검하여 

제대로 작동하는지 확인하십시오. 모든 각도와 깊이에서 

자유롭게 작동하는지, 그리고 날 또는 기타 부품에 닿지 않는지 

확인하십시오.

3.  외부 클램프 와셔를 문자가 바깥쪽을 향하도록 톱 스핀들에 

놓습니다.

4.  블레이드 클램핑 나사  9  를 손으로 톱 스핀들에 끼웁니다

(나사에는 왼쪽 나사산이 있으며 조이기 위해 시계 반대 방향으로 

돌려야 함).

5.  블레이드 잠금 장치가 맞물리고 블레이드가 회전을 멈출 때까지 

육각 키  17  로 톱 스핀들을 돌리면서 블레이드 잠금 버튼  3  

을 누릅니다.

6.  육각 키로 날 고정 나사를 단단히 조입니다.

참고: 톱이 작동 중일 때 날 잠금 장치를 잠그거나 공구를 멈추려고 

하지 마십시오 . 날 잠금 장치가 잠겨 있는 동안에는 절대로 톱을 

켜지 마십시오. 톱이 심각하게 손상될 수 있습니다..

블레이드를 교체하려면 (그림 A–C)

 � 경고: 정비, 조정, 설치 또는 액세서리 제거 전에 공구를 

전원에서 분리하십시오.
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1.  날 고정 나사  9  를 풀려면 날 잠금 버튼  3  을 누르고 날 잠금 

장치가 맞물리고 날이 회전을 멈출 때까지 육각 키  17  로 톱 

스핀들을 돌립니다. 블레이드 잠금 장치가 결합된 상태에서 육각 

키를 사용하여 블레이드 클램핑 나사를 시계 방향으로 돌립니다 

(나사에는 왼쪽 나사산이 있으며 풀려면 시계 방향으로 돌려야 

함).

2.  블레이드 클램핑 나사  9  와 외부 클램프 와셔  16  만 

제거합니다. 기존 블레이드를 제거합니다.

3.  가드 또는 클램프 와셔 영역에 쌓였을 수 있는 톱밥을 청소하고 

앞에서 설명한 대로 하부 날 가드의 상태와 작동을 확인합니다. 

이 영역에 윤활유를 바르지 마십시오.

4.  용도에 적합한 블레이드를 선택하십시오 (블레이드 참조). 

항상 올바른 크기 (직경) 의 블레이드를 사용하고 톱 스핀들에 

장착하기 위해 적절한 크기와 모양의 중앙 구멍을 사용하십시오. 

톱날의 최대 권장 속도 (rpm) 가 톱의 속도 (rpm) 와 일치하거나 

초과하는지 항상 확인하십시오.

5.  블레이드를 설치하려면 아래의 2~6 단계를 따라 블레이드가 

올바른 방향으로 회전하는지 확인합니다.

하부 블레이드 가드

 � 경고: 하부 날 보호대는 심각한 부상의 위험을 줄이는 안전 

기능입니다. 하부 날 가드가 없거나 손상되었거나 잘못 

조립되었거나 제대로 작동하지 않는 경우에는 절대로 톱을 

사용하지 마십시오. 어떤 상황에서도 사용자를 보호하기 

위해 하부 날 보호대에 의존하지 마십시오. 귀하의 안전은 

모든 경고 및 예방 조치를 준수하고 톱을 올바르게 작동하는 

데 달려 있습니다. 모든 톱에 대한 추가 안전 지침에 

설명된 대로 매번 사용하기 전에 하부 날 가드가 제대로 

닫혀 있는지 확인하십시오. 하부 날 가드가 없거나 제대로 

작동하지 않는 경우 사용하기 전에 톱 서비스를 받으십시오. 

제품 안전과 신뢰성을 보장하기 위해 항상 동일한 교체 

부품을 사용하여 공인 서비스 센터 또는 기타 자격을 

갖춘 서비스 기관에서 수리, 유지보수 및 조정을 수행해야 

합니다.

하부 가드 확인 (그림 A)
1.  공구를 끄고 전원 공급 장치에서 분리합니다.

2.  하단 블레이드 가드 철회 레버  10  를 완전히 닫힌 위치에서 

완전히 열린 위치로 돌립니다.

3.  레버를 풀고 가드  8  가 완전히 닫힌 위치로 돌아가는 것을 

관찰합니다.

다음과 같은 경우 자격을 갖춘 서비스 센터에서 공구를 수리해야 

합니다.

•  완전히 닫힌 위치로 돌아가지 못하거나,

•  간헐적으로 또는 천천히 움직이거나

•  모든 각도와 절삭 깊이에서 날 또는 공구의 일부와 접촉합니다.

절삭 깊이 조정 (그림 F, G)
1.  깊이 조절 레버  18  를 올려서 풉니다.

2.  정확한 절단 깊이를 얻으려면 깊이 조절 스트랩의 해당 표시를 

상부 날 보호대의 노치에 맞춥니다.

3.  깊이 조정 레버를 조입니다.

4.  카바이드 팁 톱날을 사용하여 가장 효율적인 절단 작업을 

수행하려면 치아의 절반 정도가 절단할 목재 표면 아래로 

돌출되도록 깊이 조정을 설정하십시오.

5.  정확한 절단 깊이를 확인하는 방법은 그림에 나와 있습니다 F, G. 

그림과 같이 칼날의 측면을 따라 절단할 재료 조각을 놓고 재료 

너머로 얼마나 많은 톱니가 돌출되어 있는지 관찰합니다.

깊이 조정 레버 조정 (그림 F, G)
깊이 조절 레버  18  를 조정하는 것이 바람직할 수 있습니다. 조이기 

전에 시간이 지나면 느슨해져 베이스 플레이트에 부딪힐 수 있습니다.

레버를 조이려면

1.  깊이 조절 레버  18  를 잡고 잠금 너트를 풉니다.

2.  깊이 조절 레버를 원하는 방향으로 약 1/8 회전하여 조정합니다.

3.  너트를 다시 조입니다.

베벨 각도 조정 (그림 H)
베벨 조정의 전체 범위는 0 ° 에서 45 ° 입니다. 사분면은 1° 단위로 

눈금이 매겨집니다. 톱의 전면에는 보정된 사분면과 경사 조정 레버

 5  로 구성된 경사 각도 조정 메커니즘이 있습니다.

베벨 절단을 위한 톱 설정하기
1.  포인터를 원하는 각도 표시와 정렬하여 베벨 조정 레버  5  와 

틸트 슈 ( 7 , 그림 A) 를 원하는 각도로 (시계 반대 방향) 풉니다.

2.  레버를 단단히 조입니다 (시계 방향).

커프 표시기 (그림 I)
1.  톱 슈의 전면에는 수직 및 경사 절단을 위한 절단 표시기  19 

가 있습니다. 이 표시기를 사용하면 절단할 재료에 연필로 그린 

절단선을 따라 톱을 안내할 수 있습니다. 절단 표시기는 톱날의 

왼쪽 (내부) 면과 일직선을 이루므로 이동하는 날에 의해 절단된 

슬롯 또는 "절단" 이 표시기의 오른쪽으로 떨어집니다. 절단 선이 

폐기물이나 여분의 재료에 떨어지도록 연필로 된 절단 선을 따라 

안내합니다.

수평 펜스 장착 및 조정 (그림 J)
평행 펜스  22  는 공작물의 가장자리에 평행하게 절단하는 데 

사용됩니다.

설치
1.  평행 펜스 조정용 노브  20  를 느슨하게 하여 평행 펜스가 

통과할 수 있도록 합니다.

2.  그림과 같이 베이스 플레이트  7  에 평행 펜스를 삽입합니다.

3.  평행 펜스 조정용 노브를 조입니다.

조정
1.  펜스 조정용 노브를 느슨하게 하고 평행 펜스를 원하는 너비로 

설정합니다. 조정은 평행 펜스 스케일에서 읽을 수 있습니다.

2.  펜스 조정용 노브를 조입니다.

집진포트 장착 (그림 F, Q, R)
DWE5615 원형톱에는 집진포트와 함께 제공됩니다.

집진포트를 설치하려면
1.  깊이 조절 레버를 완전히 풉니다 (그림 F,  18 ).

2.  바닥판  7  을 가장 낮은 위치에 놓습니다.

3.  그림과 같이 집진구  21  의 두 반쪽을 상단 블레이드 가드  11  

위에 맞춥니다.

4.  나사를 삽입하고 단단히 조입니다.

작동을 하기 전에
•  가드가 올바르게 장착되었는지 확인하십시오. 톱날 가드가 닫힌 

위치에 있어야 합니다.
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•  톱날이 날의 화살표 방향으로 회전하는지 확인합니다.

•  과도하게 마모된 톱날을 사용하지 마십시오.

조작

사용 지침

 � 경고: 항상 안전 지시 사항과 해당 규정을 준수하십시오.

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물   

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 전원에서 

공구를 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 

수 있습니다.

올바른 손의 위치 (그림 K)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 그림과 

같이 올바르게 손을 위치하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면, 항상 

급작스러운 반동을 예상하고 확실하게 잡으십시오.

켜기 및 끄기 (그림 A)
•  공구를 실행하려면 트리거 스위치  1  를 누릅니다.

•  공구를 끄려면 켜기/끄기 스위치에서 손을 떼십시오.

참고: 톱날이 공작물이나 기타 재료에 닿을 때 공구를 켜거나 끄지 

마십시오.

공작물 지지대 (그림 L–O)

 � 경고: 작업을 적절하게 지지하고 톱을 단단히 잡아서 부상을 

입을 수 있는 통제력 상실을 방지하는 것이 중요합니다. 

그림은 K 톱의 적절한 손 지지대를 보여줍니다. 양손으로 

톱을 단단히 잡고 기계 반동이 발생하는 경우 저항할 수 

있도록 몸과 팔을 배치하십시오. 조정하기 전에 항상 공구를 

끄고 배터리를 제거하십시오!

그림은 K 적절한 톱질 위치를 보여줍니다. 절단 영역에서 손을 

멀리하십시오. 기계 반동을 방지하려면, 절단부 근처에서 보드 또는 

패널을지지하십시오 (그림 J). 절단면에서 보드 나 패널을 지지하지 

마십시오 (그림 J).
공작물의 "좋은" 면 (모양이 가장 중요한 부분) 을 아래에 둡니다. 

톱이 위쪽으로 절단되므로 절단할 때 위에 있는 작업면에 쪼개짐이 

생깁니다.

절단 (그림 L–N)
톱 슈의 넓은 부분을 절단할 때 떨어질 부분이 아니라 견고하게 

지지되는 공작물 부분에 놓습니다. 예를 들어 그림은 K 보드 끝을 

자르는 올바른 방법을 보여줍니다. 항상 클램프 작업을 수행하십시오. 

손으로 짧은 조각을 잡으려고 하지 마십시오! (그림 L) 외팔보 및 

돌출된 재료를 지지해야 합니다. 아래에서 재료를 절단할 때는 

주의하십시오.

톱날이 절단할 재료에 닿기 전에 톱이 최대 속도인지 확인하십시오. 

절단할 재료에 대해 날로 톱을 시작하거나 절단면으로 밀면 반동이 

발생할 수 있습니다. 날이 힘들이지 않고 절단될 수 있는 속도로 톱을 

앞으로 밉니다.

경도와 인성은 같은 재료라도 다를 수 있으며 엉키거나 축축한 

부분은 톱에 무거운 하중을 가할 수 있습니다. 이런 경우가 발생하면 

톱을 더 천천히 밀되 속도 저하 없이 작업을 계속할 수 있을 정도로 

세게 누르십시오. 톱에 무리한 힘을 가하면 거친 절단, 부정확성, 반동 

및 모터 과열이 발생할 수 있습니다.

컷이 라인을 벗어나기 시작하면 억지로 다시 끼우려고 하지 마십시오. 

트리거 스위치를 놓고 날이 완전히 멈출 때까지 기다립니다. 그런 

다음 톱을 철회하고, 다시 보고, 잘못된 것의 약간 안쪽에서 새 절단을 

시작할 수 있습니다. 절단을 이동해야 하는 경우 톱을 빼십시오. 절단 

내부를 강제로 수정하면 톱이 멈추고 반동이 발생할 수 있습니다.

톱이 멈추면 트리거 스위치에서 손을 떼고 톱이 느슨해질 때까지 

톱을 뒤로 빼십시오. 다시 시작하기 전에 블레이드가 절단면에서 

직선이고 절단면이 없는지 확인하십시오.

절단이 끝나면 트리거 스위치에서 손을 떼고 톱날을 작업장에서 

들어올리기 전에 날이 멈출 때까지 기다립니다. 톱을 들어 올리면 

스프링 장력의 하부 날 보호대가 날 아래에서 자동으로 닫힙니다. 

이것이 발생할 때까지 날이 노출되어 있음을 기억하십시오. 어떤 

이유로든 절대로 작업 아래에 손을 대지 마십시오. 하단 날 보호대를 

수동으로 수축해야 하는 경우 (포켓 절단을 시작하는 데 필요한 경우) 

항상 후퇴 레버를 사용하십시오.

 � 경고: 얇은 스트립을 절단할 때 작은 절단 조각이 하단 날 

보호대 내부에 걸리지 않도록 주의하십시오.

리핑 (그림 N)

 � 리핑은 더 넓은 보드를 더 좁은 스트립으로 자르는 과정으로 

공작물을 세로로 절단합니다. 이러한 유형의 톱질에서는 

수동 가이드가 더 어려우므로 DEWALT 평행 펜스를 사용하는 

것이 좋습니다.

포켓 커팅 (그림 P)

 � 경고: 아래쪽 날 보호대를 올려진 위치에 묶지 마십시오. 

포켓 절단 시 톱을 뒤로 움직이지 마십시오. 이로 인해 톱이 

작업 표면에서 올라와 부상을 입을 수 있습니다.

포켓 컷은 바닥, 벽 또는 기타 평평한 표면에서 만들어진 것입니다.

1.  톱날이 원하는 깊이로 절단되도록 톱 슈를 조정합니다.

2.  톱을 앞으로 기울이고 절단할 재료에 신발 앞쪽을 놓습니다.

3.  하단 날 보호대 후퇴 레버를 사용하여 하단 날 보호대를 위쪽 

위치로 되돌립니다. 날 이빨이 절단선에 거의 닿을 때까지 슈의 

뒤쪽을 내립니다.

4.  아래쪽 날 보호대를 해제합니다 (공작물과의 접촉으로 절단을 

시작할 때 자유롭게 열리는 위치에 유지됩니다). 그림과 같이 

하부 날 가드 후퇴 레버에서 손을 떼고 보조 손잡이  4  를 

단단히 잡습니다.P. 반동이 발생할 경우 저항할 수 있도록 몸과 

팔을 배치합니다.

5.  톱질을 시작하기 전에 날이 절단면에 닿지 않았는지 

확인하십시오.

6.  모터를 시동하고 톱이 절단될 재료에 평평하게 놓일 때까지 톱을 

서서히 내립니다. 절단이 완료될 때까지 절단선을 따라 톱을 

이동합니다.

7.  재료에서 날을 빼기 전에 트리거 스위치를 놓고 날이 완전히 

멈출 때까지 기다립니다.

8.  절단 작업을 시작할 때마다 위의 단계를 반복하십시오.

먼지 추출 (그림 S)

 � 경고: 먼지 흡입 위험. 부상의 위험을 줄이려면 항상 승인 된 

방진 마스크를 착용하십시오.
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집진포트  21  는 공구와 함께 제공됩니다.

집진구를 사용하면 AirLock™ 시스템 (DWV9000-XJ) 또는 표준 35mm 
먼지 추출기 부속품을 사용하여 외부 먼지 추출기에 공구를 연결할 

수 있습니다.

 � 경고: 목재를 절단할 때 먼지 배출에 관한 해당 지침을 

준수하도록 설계된 진공 추출기를 항상  사용하십시오. 가장 

일반적인 진공 청소기의 진공 호스는 먼지 배출구에 직접 

맞습니다.

유지 보수
이 전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기간에 걸쳐 작업이 

가능하도록 설계되어 있습니다. 만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 

관리와 정기적인 청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.

 � 경고: 심각한 부상의 위험을 줄이려면 조정을 하거나 부착물   

또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 전원에서 

공구를 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 

수 있습니다. 

C
윤활
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.

청소

 � 경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 쌓여있는 것이 보이면 

가능한 한 자주 건조한 공기를 이용하여 메인 하우징에서 

먼지를 불어내십시오. 이 절차를 수행할 때에는 승인된 눈 

보호 장구 및 승인된 방진 마스크를 착용하십시오.

 � 경고: 공구의 비금속성 부품을 청소할 때는 용제 등의 

강력한 화학약품을 절대 사용하지 마십시오. 그렇지 않으면 

이러한 부분에 사용된 재료가 약해질 수 있습니다. 헝겊에 

물과 순한 비누를 적셔 닦아주십시오. 공구 내부에 액체를 

넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

하부 가드
하부 가드는 항상 완전히 열린 위치에서 완전히 닫힌 위치까지 

자유롭게 회전하고 닫아야 합니다. 가드를 완전히 열고 닫아 절단하기 

전에 항상 올바른 작동을 확인하십시오. 가드가 천천히 닫히거나 

완전히 닫히지 않으면 청소 또는 수리가 필요합니다. 제대로 작동할 

때까지 톱을 사용하지 마십시오. 가드를 청소하려면 건조한 공기나 

부드러운 솔을 사용하여 가드 경로와 가드 스프링 주변에 쌓인 모든 

톱밥이나 부스러기를 제거하십시오. 이렇게 해도 문제가 해결되지 

않으면 공인 서비스 센터에서 서비스를 받아야 합니다.

블레이드
무딘 날은 느린 비효율적 인 절단, 톱 모터의 과부하, 과도한 쪼개짐을 

유발하고 반동 가능성을 증가시킬 수 있습니다. 절단면을 통해 톱을 

밀어내는 것이 더 이상 쉽지 않거나 모터에 힘이 가해지거나 날에 

과도한 열이 축적되면 날을 교체하십시오. 날카로운 날을 즉시 사용할 

수 있도록 여분의 날을 손에 보관하는 것이 좋습니다. 무딘 칼날은 

대부분의 영역에서 날카롭게 할 수 있습니다.

칼날의 굳은 껌은 등유, 테레빈유 또는 오븐 클리너로 제거할 수 

있습니다. 점착 방지 코팅된 블레이드는 압력 처리 및 녹목재와 같이 

과도한 축적이 발생하는 작업에 사용할 수 있습니다.

옵션 액세서리

 � 경고:         DEWALT   에서 제공하는 액세서리 이외의 액세서리는 

이 제품에서 테스트되지 않았기 때문에 이러한 액세서리를 

이 공구와 함께 사용하면 위험할 수 있습니다. 부상 위험을 

줄이려면 이 제품과 함께         DEWALT   권장 액세서리만 사용해야 

합니다.

해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 문의하십시오.

환경 보호

w
분리수거. 이 기호가 표시된 제품은  일반 가정용 

쓰레기와 함께 처리하면 안됩니다.

제품 에는 재용되거나 재활용되고 고철 자원에 대한 

수요를 줄일 수 있는 자재가 포함되어 있습니다. 지역 

규정에 따라 전기 제품 을 재활용하십시오. 자세한 내용은 다음 

웹사이트에서 찾아볼 수 있습니다 www.2helpU.com. 

정비 및 수리
DEWALT 는 고객들에게 가장 효율적이고 신뢰할 수 있는 서비스를 

제공하기 위하여 훈련된 직원들로 센터를 구성하고 있습니다. 

사용자의 안전 및 제품의 신뢰성을 보장하기 위하여 제품의 정비, 

유지 보수 및 수리는 반드시 공인된 서비스센터에서 수행해야 합니다. 

자격이 없는 곳으로부터 받은 제품의 정비 및 수리는 사용자의 부상 

위험 및 불이익을 초래할 수 있습니다. 가까운 DEWALT 서비스센터의 

위치를 알아보려면, 제품과 함께 동봉된 전단을 통해 전화번호, 

홈페이지 주소 및 기타 연락처 등을 확인할 수 있습니다.
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คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 � คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืนเพื�อความปลอดภยั คาํ
แนะนํา ภาพประกอบ และขอ้มลูจาํเพาะท ั�งหมด
ซึ�งไดร้บัการจดัหามาใหพ้รอ้มกบัเครื�องมอื
ไฟฟ้านี� การไมส่ามารถปฏบิตัติามคําแนะนําทั�งหมด
ซึ�งระบไุวท้ี�ดา้นลา่งอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าดดู ไฟไหม ้
และ/หรอืการบาดเจ็บสาหสัได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนํา
ท ั�งหมดไวเ้พื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอื
เครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�

1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทํางาน
a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง

พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอื
เปลวไฟขึ�นได ้

c) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใช้

เล ื�อยวงเดอืนไฟฟ้า
DWE5615
ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืของ DEWALT ดว้ยประสบการณท์ี�ยาวนาน ตลอดจนการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรมใหม่ๆ  
ทําให ้DEWALT เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�น่าเชื�อถอืที�สดุสําหรับกลุม่ผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DWE5615-B1

แรงดนัไฟฟ้า VAC 220-240
กําลงัไฟขาเขา้ W 1500
ความเร็วเมื�อไมม่ภีาระโหลด min-1 5500
เสน้ผา่นศนูยก์ลางของใบเลื�อย mm 184
ความลกึสงูสดุของการตดัที�

90° mm 65

45° mm 46
ขนาดรขูองใบเลื�อย mm 20

การปรับมมุเอยีง 45°
นํ�าหนัก kg 4.0

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้นความ
ปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและ
ใสใ่จกบัสญัลกัษณต์า่งๆ เหลา่นี�

 � อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไมร่ะวงัจะทําใหเ้สยีชวีติ
หรอืไดรั้บบาดเจ็บสาหสัได ้

 � คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่อาจ
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงัสามารถทําให ้
เกดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

 � ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่จะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั อาจทําใหไ้ดรั้บ
บาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตัทิ ี�ไมเ่กี�ยวขอ้งกบั
การบาดเจ็บซึ�งหากไมร่ะวงัอาจทําใหท้รัพยส์นิ 
เสยีหายได ้

 � แสดงถงึความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

 � แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้
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ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

f) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

g) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยว
วนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่
และปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืได ้
รับการออกแบบมา

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ให้
ถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยน
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า 
มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั�งใจ

d) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�
แตกหกั และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การ
ทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุ
เสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้
อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�องมอื
ไฟฟ้าไมด่พีอ

f) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�อง
มอืตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

g) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและ

ปล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่
สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ�า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ�ามนั ของ
มคีม หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�
ชาํรดุหรอืพันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกู
ไฟฟ้าชอ็ต

e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนั
ไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยง
ในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�อง
มอืไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา 
แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมดัระวงัในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะ
หนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ



ภาษาไทย

29

ภาษาไทย

8

h)  หา้มใชแ้หวนรองหรอืสลกัใบเลื�อยที�เสยีหาย
หรอืไมถ่กูตอ้งโดยเด็ดขาดแหวนรองและสลกั
ใบเลื�อยไดร้บัการออกแบบมาเป็นพเิศษสาํหรบั
เลื�อยของคณุเพื�อประสทิธภิาพและความปลอดภยั
ในการใชง้านที�ดทีี�สดุ 

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัเลื�อยทกุประเภท
สาเหตขุองการดดีกลบัและคาํเตอืน
ที�เก ี�ยวขอ้ง
• การดดีกลบัเป็นปฏกิริยิาฉับพลนัที�มตีอ่ใบเลื�อยที�ถกู

หนบี ตดิ หรอือยูผ่ดิแนวจนทําใหเ้ลื�อยยกขึ�นและดงึ
ออกจากชิ�นงานไปยงัผูป้ฏบิตังิานอยา่งไมส่ามารถ
ควบคมุได ้

• เมื�อใบเลื�อยถกูหนบีหรอืตดิแน่นเนื�องจากการปิดของ
คลองเลื�อย ใบเลื�อยจะหยดุทํางานในขณะที�ปฏกิริยิา
ของมอเตอรจ์ะขบัเคลื�อนใหเ้ลื�อยยอ้นกลบัไปหาผู ้
ปฏบิตังิานอยา่งรวดเร็ว

• หากใบเลื�อยบดิงอหรอือยูผ่ดิแนวในการตดั ฟันที�ขอบ
ดา้นหลงัของใบเลื�อยจะเจาะเขา้ไปในผวิหนา้ดา้นบน
ของไมจ้นทําใหใ้บเลื�อยหลดุออกจากคลองเลื�อย และ
ดดีกลบัไปหาผูป้ฏบิตังิานได ้

การสะทอ้นกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้าไม่
ถกูตอ้ง และ/หรอืขั�นตอนหรอืสภาพการทํางานที�ไมถ่กูตอ้ง
ซึ�งเป็นเรื�องที�สามารถหลกีเลี�ยงไดโ้ดยการปฏบิตัติามขอ้
ควรระวงัตามที�ระบขุา้งลา่งอยา่งเหมาะสม

a) คงไวซ้ึ�งการจบับนเครื�องมอืไฟฟ้าอยา่งแนน่
หนา และวางตาํแหนง่รา่งกายและแขนของคณุ
เพื�อใหค้ณุสามารถตา้นทานแรงสะทอ้นกลบัได ้
หากมกีารจดัหามาใหพ้รอ้มกบัเครื�องมอื ใหค้ณุ
ใชด้า้มจบัเสรมิในการควบคมุการสะทอ้นกลบั
สงูสดุหรอืปฏกิริยิาจากแรงบดิในระหวา่งการเร ิ�ม
ตน้อยูเ่สมอ ผูป้ฏบิตังิานสามารถควบคมุปฏกิริยิา
จากแรงบดิหรอืแรงสะทอ้นกลบัไดห้ากมกีารปฏบิตั ิ
ตามขอ้ควรระวงัอยา่งเหมาะสม

b) เมื�อใบเลื�อยตดิ หรอืเมื�อมกีารรบกวนการตดั
ไมว่า่จะดว้ยเหตผุลใดก็ตาม คณุจะตอ้งปลอ่ย
สวติชส์ ั�งงาน และหา้มเคลื�อนไหวเลื�อยในวสัดุ
จนกวา่ใบเลื�อยจะหยดุสนทิหา้มพยายามดงึ
เลื�อยออกจากชิ��นงานหรอืดงึเลื�อยไปขา้งหลงัใน
ขณะที�ใบเลื�อยกาํลงัเคลื�อนไหวอยูโ่ดยเด็ดขาด 
มเิชน่น ั�นอาจทาํใหเ้กดิการดดีกลบัได ้ตรวจสอบ
และดําเนนิการแกไ้ขเพื�อกําจัดสาเหตกุารตดิของใบ
เลื�อย

c) เมื�อรสีตารท์เลื�อยในชิ�นงานอกีคร ั�ง ใบเลื�อยจะ
ตอ้งอยูท่ ี�ตรงกลางของคลองเลื�อยเพื�อใหฟ้นั
เลื�อยไมเ่ขา้ไปในวสัด ุหากใบเลื�อยตดิ ใบเลื�อย
อาจจะดดีขึ�นหรอืดดีกลบัจากชิ�นงานเมื�อรสีตารท์
เลื�อยได ้

งานที�ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ทาํงานอื�นนอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิ
อนัตรายได ้

h) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ 
สะอาด ปราศจากนํ�ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิ
สมัผัสที�ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยั
และทําใหไ้มส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณ์
คบัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง 

5) การบรกิาร
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครื�องมอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น 
ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู ่

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัสาํหรบั
เลื�อยทกุประเภท
ข ั�นตอนการตดั

a)  อนัตราย: ดแูลมอืของคณุใหอ้ยูห่า่งจาก
บรเิวณที�ทาํการตดัและใบเลื�อยวางมอืขา้งที�
สองของคณุไวบ้นดา้มจบัเสรมิหรอืตวัเรอืนของ
มอเตอร ์หากคณุใชม้อืท ั�งสองขา้งจบัเลื�อย มอื
ของคณุจะไมถ่กูใบเลื�อยบาด

b) ้าหา้มเอื�อมลงไปที�ใตช้ ิ�นงาน อปุกรณป้์องกนัจะ
ไมป้่องกนัคณุจากใบเลื�อยที�อยูด่า้นลา่งของชิ�นงาน

c)  ปรบัความลกึของการตดัตามความหนาของชิ�น
งาน คณุจะตอ้งเห็นฟนัของใบเลื�อยนอ้ยกวา่
หนึ�งซี�เต็มๆ ที�ดา้นลา่งของชิ�นงาน

d)  หา้มถอืชิ�นงานไวใ้นมอืของคณุ หรอืวางไวบ้น
ขาของคณุในขณะที�ทาํการตดัโดยเด็ดขาดยดึ
ชิ�นงานไวก้บัแทน่ที�ม ั�นคงใหแ้นน่ถอืเป็นเรื�อง
สาํคญัในการยดึชิ�นงานอยา่งเหมาะสมเพื�อลดการ
สมัผัสถกูรา่งกาย การตดิของใบเลื�อย หรอืการสญู
เสยีการควบคมุ

e)  ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าตรงผวิหนา้สาํหรบัการจบั
ที�หุม้ฉนวนเมื�อใชง้านเครื�องมอื เมื�อเครื�องมอื
สาํหรบัการตดัอาจสมัผสัสายไฟที�มองไมเ่ห็น
หรอืแมแ้ตส่ายของเครื�องมอืเอง การสมัผัสสาย
ไฟที�ม ี“ไฟฟ้า” จะทําใหช้ ิ�นสว่นที�เป็นโลหะของ
เครื�องมอืไฟฟ้าม ี“ไฟฟ้า” และทําใหผู้ป้ฏบิตังิานถกู
ไฟฟ้าดดูได ้

f)  เมื�อทาํการเลื�อยซอยไม ้คณุจะตอ้งใชอ้ปุกรณช์ว่ย
ในการซอยไมห้รอืแถบนําขอบแบบตรง การทําเชน่
นี�จะเพิ�มความแมน่ยําของการตดั และลดโอกาสใน
การตดิของใบเลื�อย

g)  ใชใ้บเลื�อยซึ�งมขีนาดและรปูทรงของรตูรงกลาง
ที�ถกูตอ้งอยูเ่สมอ (ทรงเพชรกบัทรงกลม) ใบ
เลื�อยที�ไมเ่ขา้กนักบัฮารด์แวรสํ์าหรับการตดิตั�งของ
เลื�อยจะหลดุออกจากตรงกลางจนทําใหเ้กดิการสญู
เสยีการควบคมุได ้
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ทกุอยา่งที�ขวางหนา้พงึสงัเกตเวลาที�ใบเลื�อยใชใ้น
การหยดุหลงัจากปลอ่ยสวติชแ์ลว้

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัเลื�อยวงเดอืน
• ใสอ่ปุกรณป้์องกนัหกูารไดย้นิเสยีงดงัสามารถกอ่ให ้

เกดิการสญูเสยีการไดย้นิได ้
• สวมหนา้กากกนัฝุ่ น การสมัผัสอนุภาคของฝุ่ นสามารถ

กอ่ใหเ้กดิการหายใจตดิขดัและการบาดเจ็บได ้
• ามใชใ้บเลื�อยซึ�งมขีนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลางใหญ่

กวา่หรอืเล็กกวา่ขนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลางที�แนะนํา 
ดทูี�ขอ้มลูทางเทคนคิสําหรับขนาดใบเลื�อยที�เหมาะ
สมใชเ้ฉพาะใบเลื�อยที�ระบไุวใ้นคูม่อืฉบบันี�ซ ึ�งตรงตาม
มาตรฐาน EN 847-1 เทา่นั�น

• ใชเ้ฉพาะใบเลื�อยซึ�งไดร้บัการระบวุา่มคีวามเร็ว
เทา่กบัหรอืสงูกวา่ความเร็วที�ระบไุวบ้นเครื�องมอื

• หลกีเลี�ยงการทาํใหป้ลายของใบเลื�อยรอ้นจดั
• ใสช่อ่งดดูฝุ่ นบนเลื�อยกอ่นที�จะใชง้าน
• หา้มใชใ้บตดัซึ�งมฤีทธิ�กดักรอ่นโดยเด็ดขาด
• หา้มใชอ้ปุกรณพ์ว่งตอ่แบบป้อนนํ�า
• ใชท้ี�ยดึจบัหรอืวธิกีารที�มปีระสทิธภิาพอื�นๆ ในการ

ยดึและรองรบันํ�าหนกัของชิ�นงานกบัแทน่ที�ม ั�นคง
การถอืชิ�นงานโดยใชม้อืหรอืพงิชิ�นงานไวก้บั
รา่งกายจะทาํใหช้ิ�นงานไมเ่สถยีร และอาจนําไปสู่
การสญูเสยีการควบคมุได ้

ความเสี�ยงที�ยงัคงมอียู่

 � คาํเตอืน: เราแนะนําใหค้ณุใชเ้ครื�องตดัไฟรั�วโดย
อตัโนมตัซิ ึ�งมอีตัรากระแสไฟฟ้าคงเหลอืที� 30mA 
หรอืตํ�ากวา่

แมว้า่จะมกีารใชก้ฎขอ้บงัคบัความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้งและ
การใชอ้ปุกรณน์ริภยัตา่งๆ แตค่วามเสี�ยงคงเหลอืบางอยา่ง
เป็นสิ��งที�ไมส่ามารถหลกีเลี�ยงไดค้วามเสี�ยงคงเหลอืดงั
กลา่วไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิ
• ความเสี�ยงในการบาดเจ็บสว่นบคุคลเนื�องจากอนุภาคที�

ปลวิวอ่น
• ความเสี�ยงในการถกูลวกเนื�องจากอปุกรณเ์สรมิรอ้นขึ�น

ระหวา่งการใชง้าน
• ความเสี�ยงในการบาดเจ็บสว่นบคุคลเนื�องจากการใช ้

งานเป็นระยะเวลานาน

เก็บรกัษาคาํแนะนําเหลา่นี�

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าไดรั้บการออกแบบมาสําหรับแรงดนัไฟฟ้า
เพยีงระดบัเดยีวเทา่นั�นหมั�นตรวจสอบวา่การจา่ยไฟตรงตาม
แรงดนัไฟฟ้าบนแผน่ป้ายหรอืไม่

i  
เครื�องมอืของ DEWALT ของคณุไดรั้บการ
ออกแบบมาแบบหุม้ฉนวนสองชั�นตาม
มาตรฐาน IEC62841 ดว้ยเหตนุี� คณุจงึไม่
จําเป็นตอ้งเดนิสายดนิ

d) รองรบันํ�าหนกัของแผงขนาดใหญเ่พื�อลดความ
เสี�ยงในการหนบีใบเลื�อยและการดดีกลบัแผง
ขนาดใหญม่แีนวโนม้ที�จะยว้ยลงเนื�องจากนํ�า
หนกัของตวัเองคณุจะตอ้งวางแทน่ไวท้ี�ใตแ้ผงที�
ทั�งสองดา้นใกลก้บัแนวของการตดัและใกลก้บัขอบ
ของแผง

e) หา้มใชใ้บเลื�อยที�ท ื�อหรอืเสยีหาย ใบเลื�อยที�ไมค่ม
หรอืไดรั้บการตั�งคา่อยา่งไมเ่หมาะสมจะทําใหเ้กดิ
คลองเลื�อยแคบๆ จนทําใหเ้กดิการเสยีดสทีี�มากเกนิ
ไป การตดิของใบเลื�อย และการดดีกลบั

f) คนัล็อกปรบัความลกึของใบเลื�อยและความเอยีง
จะตอ้งแนน่และอยูก่บัที�กอ่นที�จะทาํการตดั หาก
เพลาปรับใบเลื�อยยกขึ�นในขณะที�ทําการตดั อาจกอ่
ใหเ้กดิการตดิและการดดีกลบัได ้

g) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมื�อเลื�อยเขา้ไปใน
ผนงัที�มอียูแ่ลว้หรอืบรเิวณจดุบอดอื�นๆใบเลื�อย
ที�ย ื�นออกมาอาจตดัวตัถทุี�สามารถกอ่ใหเ้กดิการดดี
กลบัได ้

การทาํงานของอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่ง
a) ตรวจสอบอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งเพื�อการปิด

ที�เหมาะสมกอ่นการใชง้านในแตล่ะคร ั�งหา้ม
ใชง้านเลื�อยหากอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งไม่
เคลื�อนไหวอยา่งเป็นอสิระและไมปิ่ดลงในทนัที
หา้มยดึหรอืผกูอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งเขา้ไป
ในตาํแหนง่เปิดโดยเด็ดขาดหากเลื�อยตกลงพื�น
โดยไมเ่จตนา อปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งอาจจะ
โคง้งอไดย้กอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งขึ�นโดยใช้
ดา้มจบัสาํหรบัการหด และตรวจสอบใหแ้นใ่จ
วา่อปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งเคลื�อนไหวอยา่งเป็น
อสิระ และไมส่มัผัสกบัใบเลื�อยหรอืชิ�นสว่นอื�นๆ ใน
ทกุมมุและทกุความลกึของการตดั

b) ตรวจสอบการทาํงานของสปรงิป้องกนัดา้นลา่ง
หากอปุกรณป้์องกนัและสปรงิทาํงานไมเ่หมาะ
สม อปุกรณป้์องกนัและสปรงิจะตอ้งไดร้บัการ
บาํรงุรกัษากอ่นการใชง้าน ท ั�งนี� อปุกรณป้์องกนั
ดา้นลา่งอาจทาํงานชา้ลงไดเ้นื�องจากชิ�นสว่น
ที�เสยีหาย การสะสมที�มลีกัษณะเหนยีว หรอืการ
สะสมเศษตา่งๆ

c) คณุสามารถหดอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งดว้ยตวั
คณุเองไดเ้ฉพาะสําหรบัการตดัแบบพเิศษ เชน่ 
“การตดัจว้ง” และ “การตดัแบบผสมผสาน” 
เทา่น ั�นยกอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งขึ�นโดยการ
หดดา้มจบัในทนัททีี�ใบเลื�อยเขา้ไปในวสัด ุคณุ
จะตอ้งปลอ่ยอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งสาํหรบัการ
เลื�อยอื�นๆ ท ั�งหมด อปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งจะตอ้ง
ทํางานโดยอตัโนมตัิ

d) หม ั�นสงัเกตอยูเ่สมอวา่อปุกรณป้์องกนัดา้นลา่ง
ครอบคลมุใบเลื�อยกอ่นที�จะวางใบเลื�อยลงบน
โตะ๊หรอืพื�นใบเลื�อยที�ไมไ่ดร้บัการป้องกนัและ
เคลอืบจะทาํใหเ้ลอืยดดีกลบัไปดา้นหลงัและตดั
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5  ปุ่ มปรับความเอยีง
6  กลไกสําหรับการปรับมมุเอยีง
7  เพลตฐาน
8  อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่ง
9  สกรยูดึจับใบเลื�อย

10  คนัโยกอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่ง
11  อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นบน

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เลื�อยแบบทนทานนี�เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าสําหรับมอือาชพี
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�นหรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว เครื�องเจยีรไฟฟ้าไร ้
สายนี�เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าสําหรับมอือาชพี หา้มปลอ่ยให ้
เด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ปีระสบการณม์ากอ่นตอ้ง
ไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�องมอืนี� 
• ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ี�ขาดความเชี�ยวชาญ เครื�องมอืนี�ไม่

ไดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ี�ขาดความ
เชี�ยวชาญโดยไมม่กีารควบคมุดแูล 

• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ์
ความรู ้และทกัษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่
ความปลอดภยัของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์ว ้
กบัเครื�องนี�ตามลําพัง

การประกอบและการปรบัแตง่

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บั
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�ก
ออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอื
ทาํการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ด ้
ตั�งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

การเปลี�ยนใบเลื�อย
การใสใ่บเลื�อย (รปู A–C)

 � คาํเตอืน: ตดัการเชื�อมตอ่เครื�องมอืจากแหลง่จา่ย
ไฟกอ่นที�จะทําการบํารงุรักษา การปรับแตง่ การใส ่
หรอืการถอดอปุกรณเ์สรมิ

1. วางแหวนรองที�ยดึจับดา้นใน  14  บนแกนหมนุของ
เลื�อย  15  อยา่งเหมาะสม

2. หดอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่ง  8  และวางใบเลื�อย
ลงบนแกนหมนุของเลื�อยใหอ้ยูต่รงขา้มกบัแหวนรองที�
ยดึจับดา้นใน และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใบเลื�อยจะหมนุ
ไปในทศิทางที�เหมาะสม (ทศิทางของลกูศรการหมนุ
บนใบเลื�อยและฟันเลื�อยจะตอ้งชี�ไปในทศิทางเดยีวกนั
ตามทศิทางของลกูศรการหมนุบนอปุกรณป้์องกนัใบ
เลื�อยดา้นลา่ง) หา้มคดิวา่ขอ้ความบนใบเลื�อยจะตอ้งหนั
เขา้หาคณุเสมอเมื�อคณุทําการใสอ่ยา่งเหมาะสมเมื�อหด
อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งเพื�อใสใ่บเลื�อย คณุจะ
ตอ้งตรวจสอบสภาพและการทํางานของอปุกรณป้์องกนั
ใบเลื�อยดา้นลา่งเพื�อใหแ้น่ใจไดว้า่อปุกรณป้์องกนัใบ

หากสายไฟชาํรดุ เฉพาะ DEWALT หรอืองคก์รจัดการซอ่ม
บํารงุที�ไดรั้บอนุญาตเทา่นั�นที�สามารถเปลี�ยนชิ�นสว่นดงั
กลา่วได ้

การใชส้ายพว่ง
หากจําเป็นตอ้งใชส้ายพว่งตอ่ คณุจะตอ้งใชส้ายพว่งตอ่
แบบ 3 แกนที�ไดรั้บการอนุญาตซึ�งเหมาะสมกบักําลงัไฟขา
เขา้ของเครื�องมอืนี� (ดทูี�ขอ้มลูทางเทคนคิ) โดยที�ขนาด
ตํ�าสดุของตวันําไฟฟ้าคอื 1.5 มม.2 และความยาวสงูสดุคอื 
30 ม.
เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออก
จนหมดทกุครั�ง

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
1 เลื�อยวงเดอืน
1  ใบเลื�อยวงเดอืน
1 ประแจหกเหลี�ยม
1 อปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นาน
1 ทอ่ดดูฝุ่ น
1 คูม่อืการใชง้าน     
• ตรวจสอบความเสยีหายที�เกดิกบัเครื�องมอื ชิ�นสว่น หรอื

อปุกรณเ์สรมิที�อาจเกดิขึ�นระหวา่งการขนสง่
• ใชเ้วลาในการอา่นและทําความเขา้ใจคูม่อืฉบบันี�โดย

ละเอยีดกอ่นที�จะใชง้านเครื�องมอื

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

 a โปรดอ่านคู่มือแนะนําการใช้ก่อนใช้งาน

 g สวมอุปกรณ์ป้องกันเสียงดัง

 f สวมอุปกรณ์ป้องกันดวงตา

 n รังสีที่มองเห็นได้ ห้ามจ้องมองลําแสงโดยตรง

ตาํแหนง่ของรหสัวนัท (รปู A)
รหสัวนัท  13  ซึ�งรวมถงึ ปีที�ผลติ จะพมิพไ์วบ้นตวัเครื�อง
ตวัอยา่งเชน่:

2022 XX XX

ปีและสปัดาหข์องการผลติ

คาํอธบิาย (รปู A)

 � คาํเตอืน: หา้มดดัแปลงเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืสว่น
ประกอบตา่งๆ เพราะอาจทําใหเ้ครื�องมอืชาํรดุหรอื
ไดรั้บบาดเจ็บได ้

1  สวติชส์ั�งงาน
2  ดา้มจับหลกั
3  ที�ล็อกใบเลื�อย
4  ดา้มจับเสรมิ
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เลื�อยโดยเด็ดขาดหากอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อย
ดา้นลา่งหายไป เสยีหาย ไดร้บัการประกอบไม่
ถกูตอ้ง หรอืไมท่าํงานอยา่งเหมาะสมหา้มเชื�อ
ใจวา่อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งจะปกป้อง
คณุในทกุสถานการณค์วามปลอดภยัของคณุ
จะขึ�นอยูก่บัการปฏบิตัติามคาํเตอืนและขอ้ควร
ระวงัท ั�งหมดรวมถงึการใชง้านเลื�อยอยา่งเหมาะ
สมตรวจสอบอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่ง
เพื�อการปิดที�เหมาะสมกอ่นการใชง้านในแตล่ะ
คร ั�งตามที�ระบไุวใ้นหวัขอ้คาํแนะนําเพื�อความ
ปลอดภยัเพิ�มเตมิสาํหรบัเลื�อยทกุประเภทหาก
อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งหายไปหรอื
ไมท่าํงานอยา่งเหมาะสม คณุจะตอ้งทาํการ
บาํรงุรกัษาเลื�อยกอ่นที�จะใชง้านเพื�อใหแ้นใ่จ
ไดถ้งึความปลอดภยัและความนา่เชื�อถอืของ
ผลติภณัฑ ์การซอ่มแซม การบาํรงุรกัษา และ
การปรบัแตง่จะตอ้งไดร้บัการดาํเนนิการโดย
ศนูยบ์รกิารที�ไดร้บัอนญุาตหรอืหนว่ยงานให้
บรกิารอื�นๆ ที�ไดค้ณุภาพโดยใชอ้ะไหลท่ี�เป็น
ของแทอ้ยูเ่สมอ

การตรวจสอบอปุกรณป้์องกนัดา้นลา่ง (รปู 
A)
1. ปิดเครื�องมอื และตดัการเชื�อมตอ่จากแหลง่จา่ยไฟ
2. หมนุคนัโยกสําหรับการหดอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้น

ลา่ง  10  จากตําแหน่งปิดสนทิไปยงัตําแหน่งเปิดเต็มที�
3. ปลอ่ยคนัโยก และหมนุอปุกรณป้์องกนั  8  กลบัไปยงั

ตําแหน่งปิดสนทิ
เครื�องมอืจะตอ้งไดรั้บการบํารงุรักษาโดยศนูยบ์รกิารที�ได ้
คณุภาพในกรณีที�เครื�องมอื:
• ไมส่ามารถกลบัไปยงัตําแหน่งปิดสนทิได ้
• เคลื�อนไหวเป็นชว่งๆ หรอืเคลื�อนไหวชา้ หรอื
• สมัผัสกบัใบเลื�อยหรอืสว่นใดสว่นหนึ�งของเครื�องมอืใน

ทกุมมุและทกุความลกึของการตดั

การปรบัความลกึของการตดั (รปู F, 
G)
1. ยกคนัโยกปรับความลกึ  18  ขึ�นเพื�อทําการคลาย
2. เพื�อใหไ้ดค้วามลกึของการตดัที�ถกูตอ้ง คณุจะตอ้งจัด

ใหเ้ครื�องหมายที�เหมาะสมบนสายรัดปรับความลกึอยู่
ตรงกบัรอยบากบนอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นบน

3. การขนัคนัโยกปรับความลกึ
4. เพื�อใหไ้ดก้ารตดัที�มปีระสทิธภิาพสงูสดุโดยใชใ้บเลื�อย

ที�มปีลายเป็นคารไ์บด ์คณุจะตอ้งตั�งคา่การปรับความ
ลกึเพื�อใหป้ระมาณครึ�งหนึ�งของฟันเลื�อยยื�นลงไปที�ดา้น
ลา่งของผวิหนา้ของไมท้ี�จะทําการตดั

5. รปู F, G แสดงวธิกีารในการตรวจสอบความลกึของการ
ตดัที�ถกูตอ้ง วางชิ�นของวสัดทุี�คณุวางแผนวา่จะตดัไป
ตามดา้นขา้งของใบเลื�อยตามที�แสดงในรปู และสงัเกต
จํานวนฟันเลื�อยที�ยื�นออกไปนอกวสัดุ

เลื�อยดา้นลา่งทํางานอยา่งเหมาะสมตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งเคลื�อนไหวอยา่งเป็น
อสิระ และไมส่มัผัสกบัใบเลื�อยหรอืชิ�นสว่นอื�นๆ ในทกุ
มมุและทกุความลกึของการตดั

3. วางแหวนรองที�ยดึจับดา้นนอกลงบนแกนหมนุของเลื�อย
โดยใหต้วัอกัษรหนัหนา้ออก

4. ใสส่กรยูดึจับใบเลื�อย  9  เขา้ไปในแกนหมนุของเลื�อย
โดยใชม้อื (สกรมูเีกลยีวสําหรับมอืซา้ย และจะตอ้งได ้
รับการหมนุทวนเข็มนาฬกิาเพื�อทําการขนั)

5. กดปุ่ มล็อกใบเลื�อย  3  ในขณะที�กําลงัหมนุแกนหมนุ
ของเลื�อยโดยใชป้ระแจหกเหลี�ยม  17  จนกระทั�งที�ล็อก
ใบเลื�อยเขา้ที�และใบเลื�อยหยดุหมนุ

6. ขนัสกรยูดึจับใบเลื�อยใหแ้น่นโดยใชป้ระแจหกเหลี�ยม
หมายเหต:ุ หา้มใสท่ี�ล็อกใบเลื�อยในขณะที�เลื�อยกําลงั
หมนุอยูห่รอืใสท่ี�ล็อกใบเลื�อยเพื�อที�จะหยดุเครื�องมอืโดย
เด็ดขาดหา้มเปิดเลื�อยในขณะที�ใสท่ี�ล็อกใบเลื�อยอยูโ่ดย
เด็ดขาดการทําเชน่นั�นจะทําใหเ้ลื�อยของคณุเสยีหายอยา่ง
รา้ยแรงได ้

การเปลี�ยนใบเลื�อย (รปู A–C)

 � คาํเตอืน: ตดัการเชื�อมตอ่เครื�องมอืจากแหลง่จา่ย
ไฟกอ่นที�จะทําการบํารงุรักษา การปรับแตง่ การใส ่
หรอืการถอดอปุกรณเ์สรมิ

1. ในการคลายสกรยูดึจับใบเลื�อย  9  คณุจะตอ้งกดปุ่ ม
ล็อกใบเลื�อย  3  และหมนุแกนหมนุของเลื�อยโดยใช ้
ประแจหกเหลี�ยม  17  จนกระทั�งที�ล็อกใบเลื�อยเขา้
ที�และใบเลื�อยหยดุหมนุเมื�อที�ล็อกใบเลื�อยเขา้ที�แลว้ 
ใหค้ณุหมนุสกรยูดึจับใบเลื�อยตามเข็มนาฬกิาโดยใช ้
ประแจหกเหลี�ยม (สกรมูเีกลยีวสําหรับมอืซา้ย และจะ
ตอ้งไดรั้บการหมนุตามเข็มนาฬกิาเพื�อทําการคลาย)

2. ถอดเฉพาะสกรยูดึจับใบเลื�อย  9  และแหวนรองที�ยดึจับ
ดา้นนอก  16  เทา่นั�นการถอดใบเลื�อยอนัเกา่

3. ทําความสะอาดขี�เลื�อยที�อาจสะสมอยูใ่นบรเิวณของ
อปุกรณป้์องกนัหรอืแหวนรองที�ยดึจับใบเลื�อย และตรวจ
สอบสภาพและการทํางานของอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อย
ดา้นลา่งตามที�ระบไุวก้อ่นหนา้นี�หา้มหลอ่ลื�นบรเิวณดงั
กลา่ว

4. เลอืกใบเลื�อยที�เหมาะสมกบัการใชง้าน (ดทู ี�ใบเลื�อย)
ใชใ้บเลื�อยซึ�งมขีนาด (เสน้ผา่นศนูยก์ลาง) ที�ถกูตอ้ง
รวมถงึรตูรงกลางซึ�งมขีนาดและรปูทรงที�เหมาะสม
สําหรับการใสเ่ขา้ไปบนแกนหมนุของเลื�อยอยูเ่สมอ
ตรวจสอบใหแ้น่ใจอยูเ่สมอวา่ ความเร็วสงูสดุที�แนะนํา 
(rpm) ของใบเลื�อยตรงตามหรอืไมเ่กนิความเร็ว (rpm) 
ของเลื�อย

5. ปฏบิตัติามขั�นตอนที� 2 ถงึ 6 ในหวัขอ้การใสใ่บเลื�อย 
และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใบเลื�อยจะหมนุในทศิทางที�
เหมาะสม

อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่ง

 � คาํเตอืน: อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งเป็น
คณุลกัษณะเพื�อความปลอดภยัซึ�งจะลดความ
เสี�ยงในการบาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรงหา้มใช้
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การใสท่อ่ดดูฝุ่ น (รปู F, Q, R)
เลื�อยวงเดอืนรุน่ DWE5615 ของคณุมาพรอ้มกบัทอ่ดดูฝุ่ น

การใสท่อ่ดดูฝุ่ น
1. คลายคนัโยกปรับความลกึ (รปู F  18  จนสดุ
2. วางเพลตฐาน  7  ไวใ้นตําแหน่งตํ�าสดุ
3. จัดทั�งสองครึ�งของทอ่ดดูฝุ่ น  21  ใหอ้ยูเ่หนอือปุกรณ์

ป้องกนัใบเลื�อยดา้นบน  11  ตามที�แสดงในรปู
4. ใสส่กร ูและขนัสกรใูหแ้น่น

กอ่นการใชง้าน
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไดใ้สอ่ปุกรณป้์องกนัอยา่งถกู

ตอ้งอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยจะตอ้งอยูใ่นตําแหน่งปิด
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใบเลื�อยหมนุไปในทศิทางเดยีวกนั

กบัลกูศรบนใบเลื�อย
• หา้มใชใ้บเลื�อยที�สกึหรอมากเกนิไป

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง

 � คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและ
ขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้สมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได.้

ตาํแหนง่การจบัที�เหมาะสม (รปู K)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ใหจั้บเครื�องมอืในตําแหน่งที�ถกูตอ้งดงัแสดง
ในภาพเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ตอ้งจับเครื�องมอืใหแ้น่นทกุครั�งเพื�อเตรยีม
พรอ้มสําหรับแรงปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทนัททีนัใด

การเปิดเครื�องและการปิดเครื�อง 
(รปู A)
• กดสวติชส์ั�งงาน  1  เพื�อเปิดเครื�องมอื
• ปลอ่ยสวติชเ์ปิดเครื�อง/ปิดเครื�องเพื�อปิดเครื�องมอื
หมายเหต:ุ หา้มเปิดเครื�องมอืหรอืปิดเครื�องมอืเมื�อใบเลื�อย
สมัผัสกบัชิ�นงานหรอืวสัดอุื�นๆ

การรองรบันํ�าหนกัของชิ�นงาน (รปู 
L–O)

 � คาํเตอืน: ถอืเป็นสิ�งสําคญัในการรองรับนํ�าหนัก
ของชิ�นงานอยา่งเหมาะสม และจับเลื�อยอยา่งแน่น
หนาเพื�อป้องกนัการสญูเสยีการควบคมุซึ�งสามารถ
ทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลไดร้ปู K แสดงการ
รองรับเลื�อยโดยการใชม้อืที�เหมาะสมคงไวซ้ ึ�งการ
จับที�แน่นหนาโดยใชม้อืทั�งสองขา้งกบัเลื�อย รวม

การปรบัคนัโยกปรบัความลกึ (รปู F, G)
การปรับคนัโยกปรับความลกึ  18  อาจถอืไดว้า่เป็นเรื�องที�ดี
คนัโยกปรับความลกึจะคลายออกไดท้นัเวลา และชนเขา้กบั
เพลตฐานกอ่นที�จะทําการขนั

การขนัคนัโยก
1. ถอืคนัโยกปรับความลกึ  18  และคลายน็อตล็อก
2. ปรับคนัโยกปรับความลกึโดยการหมนุคนัโยกปรับความ

ลกึไปในทศิทางที�ตอ้งการที�ประมาณ 1/8 ของการหมนุ
3. ขนัน็อตใหแ้น่นอกีครั�ง

การปรบัมมุเอยีง (รปู H)
พสิยัสงูสดุของการปรับความเอยีงจะอยูท่ี�จาก 0 องศาถงึ 
45 องศาเครื�องวดัมมุจะคอ่ยๆ เพิ�มครั�งละ 1 องศาบนดา้น
หนา้ของเลื�อยจะมกีลไกการปรับมมุเอยีงซึ�งประกอบไปดว้ย
เครื�องวดัมมุซึ�งไดรั้บการสอบเทยีบแลว้และคนัโยกปรับ
ความเอยีง  5  

การต ั�งคา่เลื�อยสาํหรบัการตดัเอยีง
1. คลาย (ทวนเข็มนาฬกิา) คนัโยกปรับความเอยีง  5  และ

เอยีงโครงเลื�อย (  7  รปู A) ไปยงัมมุที�ตอ้งการโดยการ
ปรับตวัชี�ใหอ้ยูต่รงกบัเครื�องหมายของมมุที�ตอ้งการ

2. ขนัคนัโยกใหแ้น่นอกีครั�ง (ตามเข็มนาฬกิา)

ชอ่งเล็งแนวการตดั (รปู I)
1. บนดา้นหนา้ของฐานเลื�อยจะมชีอ่งเล็งแนวการตดั  19 

 สําหรับการตดัในแนวตั�งและการตดัเอยีงซึ�งจะชว่ยให ้
คณุสามารถนําทางเลื�อยไปตามแนวการตดัที�อาจเขยีน
ไวด้ว้ยดนิสอบนวสัดทุี�จะตดั ชอ่งเล็งแนวการตดัจะอยู่
ในแนวเดยีวกนักบัดา้นซา้ย (ดา้นใน) ของใบเลื�อยและ
วสัดสุว่นที�ตดัออกจะอยูด่า้นขวาของชอ่งเล็งแนวตดั

การใสแ่ละการปรบัอปุกรณช์ว่ยใน
การซอยไมแ้บบคูข่นาน (รปู J)
อปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นาน  22  จะใชใ้นการตดั
แบบขนานไปกบัขอบของชิ�นงาน

การใส่
1. คลายปุ่ มปรับอปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นาน  

20  เพื�อปลอ่ยใหอ้ปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นาน
ผา่นไป

2. ใสอ่ปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นานเขา้ไปในเพล
ตฐาน  7  ตามที�แสดงในรปู

3. ขนัปุ่ มปรับอปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นาน

การปรบั
1. คลายปุ่ มปรับอปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นาน 

และตั�งคา่อปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นานใหม้ี
ความกวา้งตามที�ตอ้งการคณุสามารถอา่นคา่การปรับ
ไดท้ี�บนเครื�องชั�งของอปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคู่
ขนาน

2. ขนัปุ่ มปรับอปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นาน
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ไมไ่ดรั้บการปิดบงัจนกระทั�งเกดิเรื�องดงักลา่วขึ�นหา้มเอื�อม
ลงไปที�ใตช้ ิ�นงานไมว่า่จะดว้ยเหตผุลใดกต็ามเมื�อคณุตอ้ง
หดอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งดว้ยตวัคณุเอง (หาก
เป็นสิ�งที�จําเป็นสําหรับการเริ�มตน้การตดัโคง้) คณุจะตอ้งใช ้
คนัโยกสําหรับการหดอยูเ่สมอ

 � คาํเตอืน: เมื�อทําการตดัชิ�นงานที�เป็นเสน้บาง คณุ
จะตอ้งระมดัระวงัเพื�อใหแ้น่ใจไดว้า่ ช ิ�นงานที�ทําการ
ตดัขนาดเล็กจะไมห่อ้ยอยูท่ี�บนดา้นในของอปุกรณ์
ป้องกนัใบเลื�อยดา้นลา่ง

การเลื�อยซอยไม ้(รปู N)

 � การเลื�อยซอยไมเ้ป็นกระบวนการตดัแผน่ไมท้ี�กวา้ง
ใหเ้ป็นชิ�นที�แคบลงโดยการตดัชิ�นงานไปตามแนว
ยาวการนําทางโดยใชม้อืจะทําไดย้ากกวา่สําหรับ
การเลื�อยประเภทนี� ดงันั�น เราจงึแนะนําใหค้ณุใช ้
อปุกรณช์ว่ยในการซอยไมแ้บบคูข่นานของ DEWALT

การตดัชอ่งเปิด (รปู P)

 � คาํเตอืน: หา้มผกูอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยใน
ตําแหน่งที�ยกขึ�นโดยเด็ดขาดหา้มขยบัเลื�อยไปดา้น
หลงัเมื�อทําการตดัโคง้การทําเชน่นั�นอาจทําใหเ้ลื�อย
ยกขึ�นจากผวิหนา้ของชิ�นงานซึ�งอาจทําใหเ้กดิการ
บาดเจ็บได ้

การตดัชอ่งเปิดเป็นการตดัที�มกัทําบนพื�นผวิที�ราบเรยีบ
1. ปรับโครงเลื�อยเพื�อใหใ้บเลื�อยทําการตดัตามความลกึที�

ตอ้งการ
2. เอยีงเลื�อยไปขา้งหนา้ และใหด้า้นหนา้ของโครงอยูบ่น

วสัดทุี�จะทําการตดั
3. ใชค้นัโยกสําหรับการหดอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้น

ลา่งในการหดอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งใหอ้ยูใ่น
ตําแหน่งขึ�นดา้นบนลดดา้นหลงัของโครงเลื�อยลงจน
กระทั�งฟันของใบเลื�อยเกอืบจะสมัผัสกบัแนวตดั

4. ปลอ่ยอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่ง (การสมัผัสของ
อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งกบัชิ�นงานจะทําให ้
อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งอยูใ่นตําแหน่งที�จะเกดิ
โดยอสิระเมื�อคณุเริ�มตน้การตดั)นํามอืของคณุออกจาก
คนัโยกสําหรับการหดอปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่ง 
และจับดา้มจับเสรมิ  4  ใหแ้น่นตามที�แสดงในรปู รวม
ถงึวางตําแหน่งรา่งกายและแขนของคณุเพื�อใหส้ามารถ
ตา้นทานแรงดดีกลบัหากเกดิการดดีกลบัขึ�น

5. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ ใบเลื�อยไมไ่ดส้มัผัสกบัผวิหนา้
ของการตดักอ่นที�จะเริ�มใชง้านเลื�อย

6. สตารท์มอเตอรแ์ละคอ่ยๆ ลดเลื�อยลงจนฐานวางราบกบั
วสัดทุี�จะตดัเคลื�อนเลื�อยไปตามแนวตดัจนกระทั�งการตดั
เสร็จสิ�น

7. ปลอ่ยสวติชส์ั�งงาน และปลอ่ยใหใ้บเลื�อยหยดุสนทิกอ่น
ที�จะนําใบเลื�อยออกจากวสัดุ

8. ทําซํ�าตามขั�นตอนขา้งตน้เมื�อเริ�มตน้การตดัครั�งใหมใ่น
แตล่ะครั�ง

ถงึวางตําแหน่งรา่งกายและแขนของคณุเพื�อให ้
สามารถตา้นทานแรงดดีกลบัหากเกดิการดดีกลบัขึ�น
ปิดเครื�องมอื และถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นที�จะทําการ
ปรับแตง่อยูเ่สมอ!

รปู K แสดงตําแหน่งการเลื�อยที�เหมาะสมพงึสงัเกตวา่ มอื
ของคณุจะตอ้งอยูใ่หไ้กลจากบรเิวณที�ทําการตดัรองรับนํ�า
หนักของแผน่ไมห้รอืแผงใกลก้บับรเิวณที�ทําการตดัเพื�อ
หลกีเลี�ยงการดดีกลบั (รปู J)หา้มรองรับนํ�าหนักของแผน่ไม ้
หรอืแผงไกลจากบรเิวณที�ทําการตดั (รปู J)
หากลกัษณะภายนอกเป็นสิ�งที�สําคญัที�สดุ ใหค้ณุวางชิ�น
งานโดยใหด้า้น “ที�ด”ี ของชิ�นงานควํ�าลงเลื�อยจะตดัขึ�นดา้น
บน ดงันั�นจงึจะเกดิเสี�ยนบนผวิหนา้ของชิ�นงานซึ�งหงาย
หนา้ขึ�นเมื�อคณุทําการตดัชิ�นงาน

การตดั (รปู L–N)
วางสว่นที�กวา้งกวา่ของโครงเลื�อยไวบ้นสว่นของชิ�นงานซึ�ง
ไดรั้บการรองรับนํ�าหนักอยา่งมั�นคง ไมใ่ชส่ว่นที�จะรว่งลง
ไปเมื�อทําการตดัยกตวัอยา่งเชน่ รปู K แสดงวธิกีารที�ถกู
ตอ้งในการตดัปลายของแผน่ไมย้ดึจับชิ�นงานอยูเ่สมอ อยา่
พยายามถอืชิ�นงานสั�นๆ โดยใชม้อื!(รปู L) พงึจําเอาไวว้า่
คณุจะตอ้งรองรับนํ�าหนักของวสัดทุี�เป็นคานปลายยื�นและ
วสัดทุี�ยื�นออกมาใชค้วามระมดัระวงัเมื�อทําการเลื�อยวสัดจุาก
ดา้นลา่ง
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ เลื�อยอยูท่ี�ความเร็วเต็มอตัรากอ่นที�ใบ
เลื�อยจะสมัผัสกบัวสัดทุี�จะทําการตดัการเริ�มตน้เลื�อยโดยให ้
ใบเลื�อยเขา้หาวสัดทุี�จะทําการตดัหรอืการดนัเลื�อยไปขา้ง
หนา้เขา้ไปในคลองเลื�อยสามารถทําใหเ้กดิการดดีกลบัได ้
ดนัเลื�อยไปขา้งหนา้ที�ความเร็วซึ�งทําใหเ้ลื�อยตดัไมโ้ดยไม่
ตอ้งใชแ้รงมาก
ความแข็งและความเหนยีวอาจจะแตกตา่งกนัออกไปได ้
แมแ้ตใ่นวสัดเุดยีวกนัในขณะที�สว่นที�เป็นปมหรอืชื�นจะ
ทําใหเ้กดิภาระโหลดกบัเลื�อยมากขึ�นเมื�อเกดิเรื�องดงักลา่ว
ขึ�น ใหค้ณุดนัเลื�อยใหช้า้ลง แตห่นักมากพอที�จะทําการตดั
ตอ่ไปโดยไมล่ดความเร็วลงการใชแ้รงบงัคบัเลื�อยจะทําให ้
เกดิการตดัที�ไมล่ะเอยีด การขาดความแมน่ยํา การดดีกลบั 
และการรอ้นเกนิไปของมอเตอร์
หากการตดัของคณุเริ�มหลดุออกไปจากแนวตดัที�ตอ้งการ 
อยา่พยายามบงัคบัใหก้ารตดักลบัมาในแนวตดัเดมิ ให ้
ปลอ่ยสวติชส์ั�งงาน และปลอ่ยใหใ้บเลื�อยหยดุสนทิเอง
จากนั�นคณุจะสามารถดงึเลื�อยออกมา เล็งตําแหน่งการตดั
ใหม ่และเริ�มตน้การตดัใหมอ่กีครั�ง ภายในจดุที�คณุตดัผดิ
ดงึเลื�อยออกหากคณุจะตอ้งเปลี�ยนการตดั การใชแ้รงบงัคบั
เพื�อทําการแกไ้ขแนวการตดัจะทําใหเ้ลื�อยหยดุทํางาน และ
อาจนําไปสูก่ารดดีกลบัได ้
หากเลื�อยหยดุทํางาน ใหค้ณุปลอ่ยสวติชส์ั�งงาน และคอ่ยๆ 
ถอยเลื�อยจนกระทั�งเลื�อยหลวม แลว้ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 
ใบเลื�อยอยูใ่นแนวตรงในการตดัและปราศจากขอบการตดั
กอ่นที�จะกดสวติชอ์กีครั�ง
เมื�อคณุทําการตดัเสร็จแลว้ ใหค้ณุปลอ่ยสวติชส์ั�งงาน และ
ปลอ่ยใหใ้บเลื�อยหยดุกอ่นที�จะยกเลื�อยขึ�นจากชิ�นงานเมื�อ
คณุยกเลื�อยขึ�น อปุกรณป้์องกนัใบเลื�อยดา้นลา่งซึ�งใชส้ปรงิ
จะปิดที�ใตใ้บเลื�อยโดยอตัโนมตัพิงึจําเอาไวว้า่ ใบเลื�อยจะ
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คณุจะตอ้งทําความสะอาดหรอืทําการบํารงุรักษาอปุกรณ์
ป้องกนัหา้มใชเ้ลื�อยจนกวา่อปุกรณป้์องกนัจะทํางานอยา่ง
ถกูตอ้งในการทําความสะอาดอปุกรณป้์องกนั คณุจะตอ้งใช ้
อากาศแหง้หรอืแปรงขนนุ่มในการกําจัดขี�เลื�อยหรอืเศษที�
สะสมอยูอ่อกจากเสน้ทางของอปุกรณป้์องกนัและจากรอบๆ 
ของสปรงิของอปุกรณป้์องกนัหากการดําเนนิการดงักลา่ว
ไมส่ามารถแกไ้ขปัญหาได ้อปุกรณป้์องกนัจะตอ้งไดรั้บการ
บํารงุรักษาโดยศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

ใบเลื�อย
ใบเลื�อยที�ทื�อจะกอ่ใหเ้กดิการตดัที�ไมม่ปีระสทิธภิาพ เกดิ
การโอเวอรโ์หลดกบัมอเตอรข์องเลื�อย เกดิเสี�ยนที�มากเกนิ
ไป และเพิ�มความเป็นไปไดข้องการดดีกลบัเปลี�ยนใบเลื�อย
เมื�อคณุดนัเลื�อยเขา้ไปในรอยตดัไดย้ากขึ�น เมื�อมอเตอรเ์กดิ
ความเครยีด หรอืเมื�อเกดิการสะสมในใบเลื�อยถอืเป็นการ
ปฏบิตัทิี�ดใีนการมใีบเลื�อยสํารองตดิไวเ้พื�อที�คณุจะไดม้ใีบ
เลื�อยที�คมสําหรับการใชง้านในทนัทคีณุสามารถลบัใบเลื�อย
ที�ทื�อไดใ้นทกุบรเิวณ
คณุสามารถกําจัดยางแข็งๆ บนใบเลื�อยไดโ้ดยใชนํ้�ามนั
กา๊ด นํ�ามนัสน หรอืนํ�ายาทําความสะอาดเตาคณุสามารถ
ใชใ้บเลื�อยที�เคลอืบสารกนัตดิในการใชง้านตา่งๆ ซื�งพบการ
สะสมที�มากเกนิไปได ้เชน่ ไมท้ี�มกีารใชแ้รงดนัในการอบ
และไมท้ี�ยงัไมแ่หง้ เป็นตน้

อปุกรณเ์สรมิ

 � คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณเ์สรมิอื�นนอกเหนอืจาก
ที� DEWALT มจํีาหน่ายไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่ม
กบัผลติภณัฑน์ี� จงึอาจเป็นอนัตรายหากใชอ้ปุกรณ์
เสรมิดงักลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� เพื�อเป็นการลด
ความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิ
เฉพาะที� DEWALT แนะนําใหใ้ชร้ว่มกบัผลติภณัฑน์ี�
เทา่นั�น

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�งผลติภณัฑ์

และแบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�รวมกบัขยะในครัว
เรอืนปกติ
ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�ประกอบดว้ยวสัดุ

ที�สามารถนํากลบัมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิไดเ้พื�อลด
ความตอ้งการวตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้าและ
แบตเตอรี�ตามขอ้บงัคบัในทอ้งถิ�น ดขูอ้มลูเพิ�มเตมิไดท้ี� 
www.2helpU.com 

บรกิารหลงัการขายและการซอ่มแซม
ผลติภณัฑ์
ศนูยบ์รกิาร DEWALT ของเราประกอบไปดว้ยบคุลากรที�ได ้
รับการฝึกอบรมมาเป็นอยา่งดใีนการใหบ้รกิารผลติภณัฑท์ี�
มปีระสทิธภิาพและไวว้างใจไดแ้กล่กูคา้ อยา่งไรกต็าม เรา
จะไมรั่บผดิชอบใดๆ หากคณุซอ่มแซมผลติภณัฑก์บัศนูย์
บรกิารที�ไมไ่ดรั้บการอนุญาตจากเรา คณุสามารถด ูที�ตั�ง
ของศนูยต์ดิตอ่ ไดจ้ากแผน่พับในบรรจภุณัฑข์องผลติภณัฑ์

การดดูฝุ่ น (รปู S)

 � คาํเตอืน: ความเสี�ยงจากการสดูดมฝุ่ นละอองสวม
หนา้กากกนัฝุ่ นที�ไดรั้บการอนุญาตอยูเ่สมอเพื�อลด
ความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่นบคุคล

ทอ่ดดูฝุ่ น  21  มาพรอ้มกบัเครื�องมอืของคณุ
ทอ่ดดูฝุ่ นจะชว่ยใหค้ณุสามารถเชื�อมตอ่เครื�องมอืของคณุ
เขา้กบัเครื�องดดูฝุ่ นภายนอกโดยใชร้ะบบ AirLock™ หรอื
อปุกรณป์ระกอบมาตรฐานขนาด 35 มม. ของเครื�องดดูฝุ่ น
มาตรฐานได ้

 � คาํเตอืน: ใชเ้ครื�องดดูฝุ่ นซึ�งไดรั้บการออกแบบตาม
คําสั�งที�บงัคบัใชเ้กี�ยวกบัการปลอ่ยฝุ่ นละอองเมื�อ
ทําการเลื�อยไมอ้ยูเ่สมอทอ่ดดูฝุ่ นของเครื�องดดูฝุ่ น
ทั�วไปสว่นใหญจ่ะตอ่เขา้กบัชอ่งดดูฝุ่ นโดยตรง

การบาํรงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใชง้านไดอ้ยา่ง
ยาวนานโดยมกีารบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การทํางานที�สรา้ง
ความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูลรักษาที�
เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

C
การหลอ่ลื�น
ไมจํ่าเป็นตอ้งใชก้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้านี�

การทาํความสะอาด

 � คาํเตอืน: หมั�นเป่าสิ�งสกปรกและฝุ่ นละอองที�สะสม
ออกจากตวัเครื�องเป็นประจําดว้ยลมแหง้ เนื�องจาก
สิ�งสกปรกมกัสะสมอยูภ่ายในและรอบๆ ชอ่งระบาย
อากาศ สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและหนา้กากกนั
ฝุ่ นที�ไดม้าตรฐานในขณะดําเนนิการขั�นตอนนี�

 � คาํเตอืน: หา้มใชส้ารที�เป็นตวัทําละลายหรอืสาร
เคมทีี�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ ทําความสะอาดชิ�น
สว่นที�ไมใ่ชโ่ลหะของเครื�องมอื สารเคมเีหลา่นี�อาจ
สง่ผลตอ่วสัดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะผา้ชบุ
นํ�าสบูอ่อ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไป
ในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครื�องมอื
ลงในของเหลวเด็ดขาด

อปุกรณป้์องกนัดา้นลา่ง
อปุกรณป้์องกนัดา้นลา่งจะตอ้งหมนุและปิดอยา่งเป็นอสิระ
จากการเปิดอยา่งเต็มทื�ไปยงัตําแหน่งปิดสนทิอยูเ่สมอตรวจ
สอบการทํางานที�ถกูตอ้งอยูเ่สมอกอ่นที�จะทําการตดัโดย
การเปิดอปุกรณป้์องกนัอยา่งเต็มที� และปลอ่ยใหอ้ปุกรณ์
ป้องกนัปิดเองหากอปุกรณป้์องกนัปิดชา้หรอืปิดไมส่นทิ 
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และตดิตอ่เราไดผ้า่นสายดว่น เว็บไซตห์รอืโซเชยีลมเีดยี
เพื�อคน้หาศนูยบ์รกิาร DEWALT ซึ�งอยูใ่กลค้ณุมากที�สดุ
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